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Ἕνας ἐφιάλτης ποὺ ἄρχισε σὰν ὄνειρο
Τὸ τέλος τοῦ «χριστιανικοῦ αἰώνα» τῆς Ἰαπωνίας

περίοδος ἀπὸ τὸ 1549 ἕως τὸ 1639 στὴν ἱστορία τῆς Ἰαπωνίας
ἔχει περιγραφεῖ ἀπὸ πολλοὺς ὡς «ὁ χριστιανικὸς αἰώνας»
αὐτῆς τῆς χώρας1. Στὴ διάρκειά του ξετυλίχτηκε τὸ ἔπος ποὺ
ξεκίνησε μὲ τὸ ὄνειρο τοῦ ἐκχριστιανισμοῦ της ἀπὸ τοὺς ρω-

μαιοκαθολικοὺς ἱεραποστόλους τῆς Ἑταιρείας τοῦ Ἰησοῦ καὶ τελείωσε
μὲ τὸν ἐφιάλτη ἑνὸς ἀπὸ τοὺς σκληρότερους διωγμούς ποὺ ὑπέστη ποτὲ ὁ
Χριστιανισμός, ἀλλὰ καὶ μὲ τὸ στιγματισμὸ, στοὺς αἰῶνες ποὺ ἀκολού-
θησαν, αὐτῆς τῆς θρησκείας, στιγματισμὸ ὁ ὁποῖος ὣς ἕνα βαθμὸ παρα-
μένει ἀκόμα στὴν ἰαπωνικὴ ψυχή2. Ἕνα ἐπεισόδιο ἀπὸ αὐτὸν τὸν ἐφιάλ-
τη ἔφτασε στὸ παγκόσμιο κοινὸ μέσω τοῦ γνωστοῦ κινηματογραφικοῦ
ἔργου τοῦ Σκορτσέζε «Σιωπή», βασισμένου στὸ ὁμότιτλο ἔργο τοῦ λογο-
τέχνη Ἔντο Σουσάκου. Ὡστόσο, τὸ ἔπος περιλαμβάνει πολὺ περισσότε-
ρα ἐπεισόδια, γεγονότα καὶ καταστάσεις, ποὺ γιὰ νὰ περιγραφοῦν χρει-
άζονται ὁλόκληροι τόμοι. Ἡ ἔρευνα ποὺ περιστρέφεται γύρω ἀπὸ αὐτὸ
ἐμπλουτίζεται συνεχῶς μὲ νεότερα στοιχεῖα καὶ κατατέμνεται ἀπὸ δια-
φορετικὲς ἐκτιμήσεις σχετικὰ μὲ κάθε σχεδὸν πτυχή του. 

Γιὰ νὰ παρουσιαστοῦν ὅλ’ αὐτά χρειάζονται προϋποθέσεις, κυριότε-
ρη μεταξὺ τῶν ὁποίων εἶναι ἡ καλὴ γνώση τῆς ἱστορικῆς σκηνῆς τῆς ἐπο -
χῆς, μὲ βάση τὴν ὁποία θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ συζητήσει καὶ τὶς ἐκτιμή-
σεις. Στὴ βιβλιογραφία μας, ἀπ’ ὅ,τι ξέρω, λείπει ἀκόμα κι ἕνα σύντομο
χρονικό. Δίχως ὅμως μιὰ τέτοια γνώση, δὲν μπορεῖ κανεὶς νὰ καταλάβει
σχεδόν τίποτε ἀπὸ τὸ θέμα – ἢ κὰν νὰ μιλήσει γι’ αὐτό. Κυρίως δὲν μπο-
ρεῖ κανεὶς νὰ καταλάβει αὐτὸ ποὺ ἀποτελεῖ τὸ σημαντικότερο σημεῖο μέ-
σα σ’ αὐτό, δηλαδὴ τοὺς λόγους ποὺ μετέτρεψαν τὸ ὄνειρο σὲ ἐφιάλτη.
Πολλοὶ τέτοιοι ἔχουν ἀπαριθμηθεῖ: θρησκευτικοί, ἀνθρωπολογικοί, κοι-

1. Π.χ. Charles Ralph Boxer, The Christian Century in Japan, 1549-1650, Berkeley & Los An-
geles: University of California Press & London: Cambridge University Press, 1963. 

2. Ὑπάρχουν διάφορες προτάσεις γιὰ τὸ πότε ἀκριβῶς ἔληξε ὁ διωγμὸς. Περιλαμβάνουν
τὸ 1639, τὸ 1650 κ.ἄ. Ὁ James Harris Morris τὶς ἔχει συγκεντρώσει στὴ διδακτορικὴ διατριβή
του Rethinking the History of Conversion to Christianity in Japan: 1549-1644, PhD Thesis, Uni-
versity of St Andrews, 2018 (http: //hdl.handle.net/10023/15875). Ὅμως, ἐφόσον ἡ ἐπὶ ποινῇ θα-
νάτου ἀπαγόρευση τοῦ Χριστιανισμοῦ κράτησε μέχρι τὸ 1873, καὶ ἡ περίοδος μετὰ ἀπὸ αὐτὲς
τὶς χρονολογίες μπορεῖ νὰ θεωρηθεῖ ὡς συνέχειά του.
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νωνικοί, πολιτικοί. Ὅμως, σὲ πεῖσμα τῶν ἐμποδίων ποὺ ὄρθωναν οἱ τρεῖς
πρῶτοι, τὸ ὄνειρο μετὰ ἀπὸ πολλοὺς κόπους εἶχε ἀρχίσει νὰ πραγματο-
ποιεῖται. Πράγματι ἡ ἱεραποστολὴ σημείωσε βαθμηδὸν μεγάλη ἐπιτυχία,
κυρίως ἀνάμεσα στὸ λαό, ἀλλὰ ὣς ἕνα σημαντικὸ βαθμὸ καὶ στὶς ἀνώτε-
ρες τάξεις, ἀποδεικνύοντας ὅτι αὐτὰ τὰ ἐμπόδια, ἐκείνη τὴν ἐποχὴ του-
λάχιστον, μποροῦσαν νὰ ξεπεραστοῦν. Ἐκεῖνο ποὺ δὲν μπόρεσε νὰ ξεπε-
ραστεῖ ἦταν οἱ λόγοι ποὺ περιλαμβάνονται στὴν τέταρτη κατηγορία. Αὐ -
τοὶ μποροῦν νὰ συνοψισθοῦν σὲ δύο: 1) στὸ ὅτι ὁ Χριστιανισμὸς ἦρθε σὲ
σύγκρουση μὲ τὶς πολιτικὲς πραγματικότητες τῆς Ἰαπωνίας ἐκείνης τῆς
ἐποχῆς καὶ 2) στὸ ὅτι δὲν μπόρεσε νὰ ὑπάρξει ἀνεξάρτητα ἀπὸ τὸ τερά-
στιο κύμα τῆς δυτικῆς ἀποικιοκρατίας ποὺ σάρωνε τότε τὸν πλανήτη. 

Στὸ χῶρο ποὺ μᾶς διατίθεται ἐδῶ, θὰ περιοριστοῦμε σ’ ἕνα διάγραμ-
μα τῆς ἱστορικῆς σκηνῆς μὲ ἔμφαση στὶς πραγματικότητες στὶς ὁποῖες
προσέκρουσε τελικὰ ἡ ἱεραποστολή· σὲ ἕνα σύντομο χρονικὸ τῆς ἱεραπο-
στολῆς· τέλος, καὶ κυρίως, σὲ μιὰ περιγραφὴ τῶν ἐξελίξεων πού, ἡ μία
μετὰ τὴν ἄλλη, ὁδήγησαν στὴ σειρὰ τῶν διωγμῶν ποὺ ἀποτέλεσαν τὸν
ἐφιάλτη. Μ’ αὐτὸ τὸν τρόπο ἐλπίζομε νὰ καλυφθεῖ κάπως τὸ ὑφιστάμενο
βιβλιογραφικὸ κενὸ στὰ ἑλληνικὰ καὶ νὰ δοθεῖ ἀφορμὴ γιὰ περαιτέρω
ἐνασχόληση μὲ αὐτό.

1. Τὸ ἱστορικὸ πλαίσιο.

Τὸ πρῶτο μισὸ τοῦ «χριστιανικοῦ αἰώνα» συμπίπτει μὲ τὴν ταραγμέ-
νη ἐποχὴ ποὺ στὴν ἰαπωνικὴ ἱστορία εἶναι γνωστὴ ὡς «σενγκόκου», δη-
λαδὴ «χώρα σὲ ἐμπόλεμη κατάσταση». Πρόκειται γιὰ μιὰ μακρόχρονη πε-
ρίοδο ἐμφύλιων πολέμων ἀνάμεσα στοὺς ἄρχοντες τῶν ἐπαρχιῶν στὶς
ὁποῖες ἦταν διαιρεμένη τότε ἡ Ἰαπωνία. Αὐτὲς οἱ ἐπαρχίες, κατοικούμε-
νες ἀπὸ φρατρίες, ἦταν σὰν ἀνεξάρτητα μεταξύ τους κράτη (οἱ ἱεραπό-
στολοι τὰ ὀνόμαζαν «βασίλεια»). Οἱ ἄρχοντες, γνωστοὶ ὡς «νταϊμιό»
(κατὰ τοὺς ἱεραποστόλους «βασιλεῖς»), πολεμοῦσαν ἤδη ἀπὸ αἰῶνες. Ἡ
σειρὰ τῶν ἐχθροπραξιῶν εἶχε ἀρχίσει ἀπὸ τὸν λεγόμενο «πόλεμο Ὄονίν»
(1467-1477). 

Κύρια ἐπιδίωξη τῶν ἐμπολέμων ἦταν ἡ ἐπέκταση τῆς ἀνάληψης τῆς
ἐξουσίας πάνω σὲ ὅλη τὴ χώρα. Αὐτὴ προϋπέθετε καὶ εἶχε ἐπίσης ὡς ἀπο-
τέλεσμα τὴν ἑνοποίηση τῆς χώρας ὑπὸ τὴ μία αὐτὴ ἀρχή3. Ὁ ἴδιος σκοπὸς
εἶχε ἐπιδιωχτεῖ καὶ σὲ ἄλλες περιόδους τῆς ἰαπωνικῆς ἱστορίας. Ἡ πλη-
σιέστερη χρονικὰ ὑπῆρξε ἡ, στὸ τέλος πάλι ἑνὸς ἐμφυλίου πολέμου με-
ταξὺ τῶν μεγάλων οἴκων τῆς τάξης τῶν πολεμιστῶν (γνωστῶν σ’ ἐμᾶς ὡς
σαμουράι), κατάκτηση τῆς κεντρικῆς ἐξουσίας ἀπὸ τὸν Γιοριτόμο τοῦ
οἴκου τῶν Μιναμότο. Ὁ Γιοριτόμο τὴν ἀνέλαβε τὸ 1192 παίρνοντας τὸν

3. Γιὰ τὴν ἐποχὴ καὶ γιὰ τὴν ἰδέα τῆς ἑνοποίησης τῆς χώρας ποὺ τὴ διατρέχει, βλ. John
Whitney Hall (ed.), The Cambridge History of Japan, Vol. 4: Early Modern Japan, New York: Cam-
bridge University Press 1991.
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τίτλο τοῦ «σόγκουν». Ἡ λέξη σήμαινε κάποτε τὸν ἀρχιστράτηγο, ἀπ’ αὐτὴ
ὅμως τὴν ἐποχὴ καὶ μετὰ σημαίνει τὸν ἀρχηγὸ τῆς στρατιωτικῆς κυβέρ-
νησης (γνωστῆς ὡς «μπακούφου») ποὺ διοικοῦσε τὴ χώρα καὶ συνεπῶς,
στὴν πράξη, τὸν ὁλοκληρωτικὸ μονάρχη της. Στὰ χρόνια ποὺ ἀκολούθη-
σαν, ἄλλοι διεκδικητὲς ἐπίσης ἐμφανίστηκαν καὶ ἄλλοι ἐμφύλιοι ἐξερρά-
γησαν μὲ τὴν ἴδια ἐπιδίωξη. Τὸ κυριότερο, λοιπόν, πολιτικὸ γεγονὸς τῆς
ἐποχῆς, τὸ ὁποῖο τὴ διατρέχει, ὑπῆρξε ἡ ἐπιδίωξη τῆς μίας ἀρχῆς καὶ, συ-
νεπῶς, μιᾶς πολιτικῆς ἑνοποίησης.

Ἡ μακροχρόνια πολεμικὴ δραστηριότητα, συνοδευόμενη ἀπὸ κάθε
εἴδους ἀτασθαλίες, εἶχε κυριολεκτικὰ ρημάξει τὴ χώρα. Ἡ πρωτεύουσα,
τὸ Κυότο, κύριο θέατρο τῶν ἐπιχειρήσεων, κειτόταν σὲ ἐρείπια. Ἡ αὐτο-
κρατορικὴ οἰκογένεια, ἀπομεινάρι τῆς ἐποχῆς ποὺ τὴν πολιτικὴ ἰσχὺ εἶχαν
οἱ ἀριστοκρατικοὶ οἶκοι, φυτοζωοῦσε πάμφτωχη. Οἱ ἱεραπόστολοι ἔφτα-
σαν στὴν Ἰαπωνία ἀκριβῶς αὐτὴ τὴν περίοδο καὶ ἐργάστηκαν μέσα σ’
αὐτὴ τὴν κατάσταση. 

Στὴν τελευταία της φάση, τρεῖς ἱκανοὶ πολέμαρχοι κατόρθωσαν μὲ τὴ
σειρὰ νὰ ἑνοποιήσουν τὴ χώρα ὑπὸ τὸ σκῆπτρο τους. Πρῶτος ὁ Ὄντα
Νομπουνάγκα, μετὰ ἀπὸ πολλὴ αἱματοχυσία, κατέλαβε τὸ Κυότο τὸ 1582,
γενόμενος κύριος τῆς κεντρικῆς Ἰαπωνίας. Μετὰ τὴ δολοφονία του, καὶ
ἀφοῦ ὑπερίσχυσε τῶν ἀντιπάλων του, σὲ ἡγεμόνα ἀναδείχτηκε ὁ Τογιο-
τόμι Χιντεγιόσι. Τέλος ὁ Τοκουγκάουα Ἰεγιάσου, ἀναδειχθεὶς κι αὐτὸς
νικητὴς στὸν ἐμφύλιο ποὺ ἀκολούθησε τὸ θάνατο τοῦ Χιντεγιόσι, ἀνέλα-
βε τὴν ἴδια θέση καὶ ἐγκαινίασε τὴν ὁμώνυμη δυναστεία πού, μὲ πρω-
τεύουσα τὸ Ἐντό (σημερινὸ Τόκυο), ἐπέπρωτο νὰ κυβερνήσει τὴ χώρα
πάνω ἀπὸ δύο αἰῶνες συνεχῶς, ἀπὸ τὸ 1603 ἕως τὸ 1868.

Ὁ στόχος τῆς ἑνοποίησης τῆς χώρας ὑπὸ μία μόνο ἀρχὴ προσέκρουσε
ὄχι μόνο στοὺς ἄρχοντες ποὺ πολεμοῦσαν γιὰ τὸν ἴδιο σκοπό, ἀλλὰ καὶ
σὲ θρησκευτικὲς δυνάμεις, ἀρχικὰ στὶς πανίσχυρες βουδιστικὲς Σχολὲς
τῆς χώρας. Αὐτές, μὲ ἐπικεφαλῆς τὴ Σχολὴ Τεν’ντάι ποὺ εἶχε τὴν ἕδρα της
στὸ ὄρος Χιέι πάνω ἀπὸ τὸ Κυότο, ἔπαιρναν ἐνεργὸ μέρος στοὺς ἐμφυλί-
ους, προσφέροντας ὑποστήριξη στὶς εὐνοούμενες πλευρές, ἀκόμα καὶ
στρατιωτική, μὲ τὸν ἰδιότυπο στρατὸ τῶν πολεμιστῶν μοναχῶν ποὺ διέ-
θεταν. Περιττεύει νὰ ποῦμε ὅτι αὐτό, σὲ περίπτωση ποὺ ἐπικρατοῦσε ἡ
ἀντίθετη πλευρά, τὶς μετέτρεπε σὲ θύματα τοῦ νικητῆ.

Στὴ διάρκεια τῆς ἀνόδου του πρὸς τὴν ἐξουσία, ὁ Νομπουνάγκα βρῆκε
ἀπέναντί του τὸ Χιέι. Σὲ σύγκριση μὲ τὸν ἀνερχόμενο, μικρὸ ἀκόμα νταϊ-
μιό, ὁ πάμπλουτος, ἀρχαῖος ὀργανισμὸς τοῦ Τεν’ντάι ἀποτελοῦσε ἕνα
ἐμπόδιο ποὺ ἔπρεπε νὰ ἐξοντωθεῖ ὁλοκληρωτικά. Αὐτὸ ἀκριβῶς καὶ ἔγι-
νε. Ὁ σκληρὸς στρατάρχης, ἀφοῦ κατέλαβε μὲ αἰφνιδιασμὸ τὸ Χιέι, πα-
ρέδωσε στὴν πυρὰ τὰ χιλιάδες ἀρχαῖα οἰκοδομήματα καὶ ὅλους τοὺς κα-
τοίκους του στὸ θάνατο μὲ διάφορους τρόπους4. 

4. «Τὸ βουητὸ τοῦ τεράστιου, καιόμενου μοναστηριοῦ, μεγεθυμένο ἀπ’ τὶς κραυγὲς τῶν
ἀναρίθμητων γέρων καὶ νέων, ἠχοῦσε καὶ ἀντηχοῦσε ὣς τὰ πέρατα τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς.
Ὁ θόρυβος ἦταν ταυτόχρονα ἐκκωφαντικὸς καὶ θλιβερός». Hoan Nobunaga-ki, στὸ Ryusaku
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Ὡστόσο, τὸ Τεν’ντάι δὲν ἦταν ἡ μόνη βουδιστικὴ ὁμάδα ποὺ στάθηκε
στὸ δρόμο του. Στὴ συνέχεια χρειάστηκε νὰ βάλει σὲ τάξη ἢ νὰ ἐξοντώσει
καὶ ἄλλες μὴ συνεργάσιμες. Κάποιες εἶχαν πιάσει βαθειὲς ρίζες στὰ λαϊκὰ
στρώματα. Ἀπ’ αὐτές, ὁ πιὸ πεισματώδης ἐχθρὸς ἀναδείχτηκε τὸ κίνημα
ποὺ ἔχει μείνει γνωστὸ μὲ τὸν αὐτοπροσδιορισμὸ «Ἰκκόο-ἴκκι»5. Ἐπρό-
κειτο γιὰ ἕνα λαϊκὸ βουδιστικὸ κίνημα, μιᾶς ἀπὸ τὶς Σχολὲς τοῦ ἰαπωνι-
κοῦ Ἀμινταϊσμοῦ, τῆς Ἀληθινῆς Σχολῆς τῆς Καθαρῆς Χώρας (Jōdo Shin-
shū). Ἡ ὑπόσχεση ἑνὸς καλύτερου, οὐράνιου κόσμου, τοῦ παραδείσου τοῦ
Ἀμίντα Βούδα, ποὺ ὑποσχόταν ὁ Ἀμινταϊσμός, εἶχε διαδοθεῖ σὲ μεγάλη
ἔκταση καὶ ριζώσει στὴν ἰαπωνικὴ ψυχή. Σ’ αὐτὴ τὴ μορφή της εἶχε προσ-
λάβει πολεμικὸ χαρακτήρα. Ἰκκόο-ἴκκι ὁμάδες ὑπῆρχαν σὲ πολλὰ μέρη
τῆς χώρας. Οἱ πιστοί τους, προερχόμενοι κυρίως ἀπὸ τὰ φτωχὰ λαϊκὰ
στρώματα, ὅπως ἀγρότες κ.λπ., ἦταν ἕνα εἶδος ἀναρχικῶν, ἐφόσον ἦταν
ἐναντίον κάθε πολιτικῆς ἀρχῆς. Ἀρνοῦνταν τὴ φορολόγηση, σφετερίζον-
ταν περιοχὲς κ.λπ. Στὸ ἐνεργητικό τους καταγράφεται καὶ ἡ πρώτη κα-
τάληψη τῆς ἐξουσίας μιᾶς περιοχῆς ἀπὸ πολίτες. Μὲ τοπικὲς ἐπαναστά-
σεις ποὺ εἶχαν ἀρχίσει ἀπὸ τὸν 14ο αἰώνα ταλαιπωροῦσαν διαρκῶς τὶς
ἀρχές. Στὴν ἐποχὴ ποὺ μᾶς ἀπασχολεῖ εἶχαν καταλάβει ἀρχικὰ τὴν πε-
ριοχὴ Ἰσιγιάμα (ἔξω ἀπὸ τὴν τότε Ὄσακα), μετατρέποντάς την σὲ ἕνα
εἶδος ἁγίας πόλης, μὲ κεντρικὸ ναό, τείχη, τάφρους κ.λπ. Τὸ ζητούμενο
ἦταν αὐτονομία ἀπὸ κάθε πολιτικὴ ἀρχή, ἡ δημιουργία ἑνὸς δικοῦ τους,
ἱεροῦ βασιλείου. Ὅταν ὁ Νομπουνάγκα, μετὰ ἀπὸ πολλὲς ἀναποτελε-
σματικὲς πολιορκίες, τελικὰ ἅλωσε τὴν πόλη μὲ ἀπάτη, 40.000 πιστοὶ τοῦ
«Ἰκκόο-ἴκκι» σφαγιάστηκαν. Μάλιστα γιὰ παραδειγματισμό σταύρωσε
ἢ ἔβρασε ζωντανοὺς κάπου χίλιους αἰχμαλώτους. Ὅμως τὸ κίνημα εἶχε
ἐξαπλωθεῖ σὲ ὅλη τὴ χώρα καὶ οἱ Ἰκκόο-ἴκκι ξεφύτρωναν παντοῦ. Ἄλλες
40.000 σφαγιάστηκαν στὸ Ὀουάρι. Μέχρι τέλους τῆς ζωῆς του, ὁ Νο μπου-
νάγκα δὲν κατόρθωσε νὰ ἐκμηδενίσει αὐτὸ τὸ κίνημα. 

Ἡ ἐξόντωση τῶν ἀντιτιθέμενων βουδιστῶν ὑπῆρξε τὸ χειρότερο προ-
ηγούμενο ἐκμηδένισης μιᾶς θρησκευτικῆς ὁμάδας ποὺ παρουσίαζε ἐμπό-
δια στὴν πορεία τῶν πολιτικῶν πραγμάτων, πρὶν ἐμφανισθεῖ μιὰ ἄλλη,
ἐπίσης θρησκευτική, ἀλλὰ προερχόμενη ἀπὸ κάποια, ἄγνωστα ἕως τότε
στὴν Ἰαπωνία, μέρη τοῦ κόσμου.

Οἱ πρῶτοι Δυτικοὶ ποὺ πάτησαν τὸ πόδι τους σ’ αὐτὴ τὴ χώρα ἦταν
Πορτογάλοι ναυτικοί, ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ἀσχολοῦνταν μὲ τὸ ἐμπόριο κατὰ
μῆκος τῶν ἀκτῶν τῆς Κίνας, οἱ ὁποῖοι τὸ 1543 ναυάγησαν στὸ νότο τοῦ
ἰαπωνικοῦ ἀρχιπελάγους. Οἱ ναυαγοὶ ἔκαναν φοβερὴ ἐντύπωση μὲ τὰ πυ-
ροβόλα ὅπλα τους (ἀρκεβούζια), τὰ πρῶτα ποὺ ἐμφανίστηκαν σ’ αὐτὴ τὴ

Tsunoda e.a. (eds), Sources of Japanese Tradition, N. York: Columbia University Press, 1964 (1958),
vol. I, σ. 307. 

5. Δηλαδὴ, ὁ σύνδεσμος [league] –ἄν καὶ συνήθως τὸ «ἴκκι» ἀποδίδεται ὡς «uprising»–
ἐκείνων ποὺ ἔχουν «ἕνα μόνο σκοπὸ» ἢ «ἕνα μόνο νοῦ» («single minded»). Γιὰ τοὺς Ἰκκόο-
ἴκκι βλ. George Elison, Deus Destroyed –The Image of Christianity in Early Modern Japan, Cam-
bridge Massachussets: Harvard University Press 1973, σσ. 119-123.
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χώρα. Τέτοια ὅπλα, πού, πρῶτα ἀπὸ τὸν Νομπουνάγκα, χρησιμοποιήθη-
καν κατόπιν στοὺς ἐμφυλίους, ἀλλὰ καὶ ἄλλα προϊόντα, κυρίως κινέζικο
μετάξι, ποὺ ἦταν περιζήτητο γιὰ τὸ ὑγρό, ἰαπωνικὸ καλοκαίρι, ἀποτέλε-
σαν τὸ ἀντικείμενο τοῦ ἐμπορίου ποὺ ξεκίνησε στὴ συνέχεια μεταξὺ τῆς
πορτογαλικῆς ἀποικίας τοῦ Μακάο καὶ τῆς Ἰαπωνίας. Αὐτὴ τὴν ἐποχὴ οἱ
Πορτογάλοι ἔμποροι εἶχαν τὸ μονοπώλιο αὐτῆς τῆς δραστηριότητας.

Τοὺς ναυαγοὺς ἀκολούθησαν οἱ ἱεραπόστολοι. Τὸ 1549, μὲ ἐπικεφαλῆς
τὸν μετέπειτα ἅγιο τῆς ρωμαιοκαθολικῆς ἐκκλησίας Φραγκίσκο Ξαβιέ,
μιὰ ἀποστολὴ ἔφτασε στὴν Ἰαπωνία καὶ ἄρχισε ἀμέσως τὸν εὐαγγελισμό.
Ὁ Ξαβιέ, συνιδρυτὴς μὲ τὸν Λογιόλα τοῦ τάγματος τῶν Ἰησουϊτῶν, ἔχον-
τας ἀπογοητευτεῖ ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὶς καταστάσεις ποὺ ἀντιμε-
τώπισε στὴν Ἰνδία ὅπου πῆγε ἀρχικά, μετέθεσε τὴν ἐλπίδα γιὰ μεγαλύτε-
ρη ἐπιτυχία στὶς χῶρες τῶν «λευκῶν φυλῶν» (ποὺ τὶς θεωροῦσαν ἀνώτε-
ρες διανοητικά, πολιτισμικὰ κ.λπ. ἀπὸ τοὺς κατοίκους τῆς Ἰνδίας καὶ τῆς
ΝΑ Ἀσίας), δηλαδὴ στὴν Κίνα καὶ στὴν Ἰαπωνία. Τὸ ἐνδιαφέρον γιὰ τὴν
Ἰαπωνία ἄναψε ἡ γνωριμία του μὲ τὸν Γιατζιρό, ἕναν φυγάδα ἀπ’ αὐτὴ
τὴ χώρα πού, ἔχοντας κατηχηθεῖ ἀπὸ τὸν καπετάνιο τοῦ πορτογαλικοῦ
πλοίου, ὅπου εἶχε ζητήσει σωτηρία, βαπτίσθηκε ἀργότερα στὴν Γκόα,
παίρνοντας τὸ ὄνομα Παῦλος. Μὲ ἐπικεφαλῆς τὸν πάντρε Ξαβιέ, ἡ πρώ-
τη ὁμάδα, ἀποτελούμενη ἀπὸ τὸν Γιατζιρό, δύο ἀκόμα Ἰάπωνες καὶ τὸν
πατέρα Κόσμο ντὲ Τόρρες, τὸν ἀδελφὸ Φερνάντεζ καὶ δύο ὑπηρέτες, ἀπο-
βιβάστηκε στὴν ἐπαρχία Σάτσουμα, σημερινὴ Καγκοσίμα.

2. Χρονικὸ τῆς ἱεραποστολῆς.

Εἶναι δύσκολο νὰ φανταστοῦμε τὶς δυσκολίες μὲ τὶς ὁποῖες ἔπρεπε ν’
ἀντιπαλαίψουν αὐτοὶ οἱ ἄνθρωποι. Ἔφερναν μιὰ θρησκεία ἐντελῶς δια-
φορετικὴ τόσο ἀπὸ τὸ Σίντο ὅσο καὶ ἀπὸ τὸ Βουδισμό, κυρίως, ὅμως, ἀπὸ
τὴν ριζικὰ ἐνάντια στὴν ἀποκλειστικότητα συγκρητιστική, πολυθεϊστικὴ
θρησκεία (μὲ ἀντικείμενο κάμι, Βοῦδες, προγονικὰ πνεύματα, ἀλλὰ καὶ
ἄλλα θεῖα ὄντα) τοῦ ἰαπωνικοῦ λαοῦ. Ἡ ἄγνοια τοῦ πολιτισμοῦ, τῆς θρη-
σκείας, τῆς λειτουργίας τῆς ἰαπωνικῆς κοινωνίας καὶ βέβαια τῆς γλώσσας
(μόνο ὁ Φερνάντεζ γνώριζε κάποια ἰαπωνικά), ὁδηγοῦσε σὲ πολλὲς πε-
ριπτώσεις σὲ κωμικοτραγικὲς καταστάσεις. Ἡ πιὸ γνωστὴ εἶναι ἐκείνη
ποὺ προέκυψε ἀπὸ τὴ χρήση, ἐκ μέρους τοῦ Ξαβιέ, τῆς λέξης «Νταϊνίτσι»
γιὰ τὸν Θεό. Πρόκειται γιὰ τὸ ὄνομα τοῦ ὑπέρτατου Βούδα τῆς Σχολῆς
Σινγκόν, τὸ ὁποῖο τοῦ ὑπέβαλε ὡς κατάλληλο ὁ Γιατζιρό. Ἀγνοώντας τὸ
πράγμα, ὁ Ξαβιέ τὴ χρησιμοποιοῦσε ἐπὶ δύο χρόνια, ἕως ὅτου κατάλαβε
τὸ λάθος του. Γιὰ νὰ τὸ διορθώσει, ἔστειλε τὸν συνεργάτη του Φερνάντεζ
«στοὺς δρόμους, γιὰ νὰ πεῖ στὸ λαὸ νὰ μὴ λατρεύουν πιὰ τὸν Νταϊνίτσι,
ἀλλὰ μᾶλλον νὰ τὸν θεωρήσουν ἐφεύρεση τοῦ διαβόλου»6 καὶ ἀντικατέ-
στησε τὴ λέξη μὲ τὸ λατινικό «Deus»7, προξενώντας μεγάλη σύγχυση στοὺς

6. George Elison, ὅ.π., σ. 34.
7. Ποὺ στὰ ἰαπωνικὰ ἔγινε «Deusu». Τὴν ὁμοιότητα μὲ τὴ λέξη «οὔσο» = ψεῦδος ἐκμε-
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ἀκροατές του, ἀλλὰ καὶ τὸ μίσος τῶν βουδιστῶν τῆς Σινγκόν. Παρὰ ταῦτα,
ἐλλείψει ἰσοδύναμων λέξεων μὲ τὶς χριστιανικές, ὁ ἴδιος, ἀλλὰ γιὰ ἕνα
διάστημα καὶ οἱ διάδοχοί του συνέχισαν νὰ χρησιμοποιοῦν πολλές, κυρίως
βουδιστικὲς λέξεις.

Ἀνάμεσα στὰ μεγαλύτερα προβλήματα ποὺ συνάντησαν ἦταν ἡ δυσ -
χέρεια νὰ πείσουν τοὺς πιστοὺς ὅτι οἱ πρόγονοί τους, ἐφόσον δὲν εἶχαν
βαπτισθεῖ, εἶχαν ὡς μοίρα τὴν αἰώνια κόλαση. Γράφει ὁ Ξαβιὲ σὲ ἕνα
γράμμα του ἀπὸ τὸ Κοτσίν τῆς Ἰνδίας τὸ 1552:

Ἕνα ἀπὸ τὰ πράγματα ποὺ περισσότερο ἀπ’ ὅλα πονᾶ καὶ βασανίζει
αὐτοὺς τοὺς Ἰάπωνες, εἶναι ὅτι τοὺς διδάσκομε ὅτι ἡ φυλακὴ τῆς κό-
λασης εἶναι ἀνέκκλητα κλειστή, ἔτσι ποὺ δὲν ὑπάρχει διαφυγὴ ἀπ’
αὐτήν. Θρηνοῦν γιὰ τὴ μοίρα τῶν πεθαμένων παιδιῶν τους, τῶν γονέ-
ων καὶ τῶν συγγενῶν, καὶ συχνὰ ἐκδηλώνουν τὸ πένθος τους μὲ δά-
κρυα. Καὶ μᾶς ρωτοῦν ἄν ὑπάρχει κάποια ἐλπίδα, κάποιος τρόπος νὰ
τοὺς ἐλευθερώσομε μὲ τὴν προσευχὴ ἀπ’ αὐτὴ τὴν αἰώνια καταδίκη,
ἀλλὰ εἶμαι ὑποχρεωμένος νὰ τοὺς ἀπαντήσω ὅτι δὲν ὑπάρχει καμμία8. 

Ἡ ἐμμονὴ στὴ συνέχιση τῆς ἱεραποστολικῆς δράσης παρὰ τὶς δυσκο-
λίες, ἀποτελεῖ ἕνα ἀπὸ τὰ στοιχεῖα ποὺ συμβάλλουν στὴν εἰκόνα ἑνός (ἂν
καὶ παιδιοῦ τῆς συντηρητικῆς στροφῆς τοῦ ρωμαιοκαθολικισμοῦ μετὰ
τὴν προτεσταντικὴ θύελλα) βαθιὰ πιστοῦ ἀνθρώπου. Ὅπως λέει ὁ Elison,
«Τίποτε δὲν ἐκφράζει καλύτερα τὴ θλιβερή [pathetic], ἀλλὰ ταυτόχρονα
ἀναμφίβολα ἡρωϊκὴ πλευρὰ αὐτῆς τῆς πρώιμης ἱεραποστολικῆς περιό-
δου, ἀπὸ τὴν εἰκόνα ποὺ σχεδίασε ὁ Λουῒς Φρόις: Ἐνῶ ὁ Φερνάντεζ κή-
ρυττε, ὁ Ξαβιὲ “στεκόταν στὸ πλευρό του καί, μέσ’ ἀπ’ τὴν ψυχή του, προ-
σευχόταν γιὰ τὴν ἐπιτυχία τοῦ κηρύγματος τοῦ ἀδελφοῦ, καθὼς καὶ γιὰ
τοὺς ἀκροατές”»9.

Ὁ Ξαβιὲ χρησιμοποίησε τὴν ἱεραποστολικὴ μέθοδο τῆς Ἑταιρείας τοῦ
Ἰησοῦ, ποὺ εἶναι γνωστὴ ὡς «ἀπὸ πάνω πρὸς τὰ κάτω», δηλαδὴ ἀπὸ τοὺς
ὑψηλὰ ἱστάμενους πρὸς τὸ λαό. Κατ’ αὐτὴν, ἐφόσον οἱ ὑπήκοοι θ’ ἀκο-
λουθοῦσαν τὸν ἄρχοντα, παράγονταν ταχύτερα καὶ μαζικότερα ἀποτε-
λέσματα. Μ’ αὐτὸ τὸν τρόπο ἦρθε πρῶτος σὲ ἐπαφὴ μὲ τὶς ἀδυναμίες τῆς
μεθόδου, δηλαδὴ κυρίως μὲ τὸ γεγονὸς ὅτι, ἄν ὁ ἄρχοντας ἄλλαζε γνώμη,
ἀντικαθίστατο ἀπὸ ἄλλον κ.λπ., τὰ ἀποτελέσματα ποὺ εἶχαν παραχθεῖ μό-
νο ἀπ’ τὴ μεταστροφή του χάνονταν10. 

Παρόμοιες καταστάσεις ἐπρόκειτο νὰ ὑποστοῦν πολλὲς φορὲς καὶ οἱ
διάδοχοί του. Οἱ ἄρχοντες, τοὺς ὁποίους προσπαθοῦσαν νὰ προσεταιρι-
σθοῦν ὁ Ξαβιέ καὶ οἱ διάδοχοί του, μὲ πολὺ λίγες ἐξαιρέσεις, δὲν συγκι-

ταλλευόμενοι οἱ βουδιστές, τὴ μετέτρεψαν σὲ «ντάι-οὔσο» = «μέγα ψεῦδος». 
8. Neil S. Fujita, Japan’s Encounter with Christianity – The Catholic Mission in Premodern

Japan, New York + Mahwah, N.J.: Paulist Press, 1991, σσ. 43-44.
9. George Elison, ὅ.π., σ. 34.

10. Ἔτσι, ἐνῶ ἀρχικὰ εἶχε ἐπιτρέψει τὶς βαπτίσεις, ὁ ἄρχοντας τῆς Σάτσουμα, ὅταν εἶδε
ὅτι τὰ πορτογαλικὰ πλοῖα δὲν ἦρθαν στὰ δικά του λιμάνια, τὶς ἀπαγόρευσε. Στὸ ἴδιο, σ. 34.
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νοῦνταν ἀπὸ τὴ νέα θρησκεία. Ἐπρόκειτο γιὰ ἄρχοντες τῆς Κυουσού, τοῦ
νοτιότερου νησιοῦ τοῦ ἀρχιπελάγους. Αὐτὸ στὸ ὁποῖο σὲ πολλὲς περι-
πτώσεις μὲ πάθος ἀπέβλεπαν, ἦταν τὰ κέρδη ποὺ θὰ τοὺς ἐξασφάλιζε τὸ
ἐμπόριο πρὸς τὸ ἐσωτερικό, ἂν οἱ Πορτογάλοι ἐπέλεγαν ὡς τερματικὸ κά-
ποιο ἀπὸ τὰ λιμάνια τῆς ἐπαρχίας τους, καθὼς καὶ ἡ προμήθεια ὅπλων,
ποὺ θὰ τοὺς καθιστοῦσε ἰσχυροὺς ἀπέναντι στοὺς ἀντιπάλους τους. Θε-
ωρώντας ὅτι οἱ ἱεραπόστολοι μποροῦν νὰ τοὺς ἐξασφαλίσουν μιὰ τέτοια
συμφωνία μὲ τοὺς Πορτογάλους, ἔδιναν τὴν ἄδεια τῆς ἱεραποστολῆς,
προσφέροντας ἐπίσης διάφορες διευκολύνσεις. 

Πάντως ὁ Ξαβιέ, μὴ καμπτόμενος ἀπὸ τὶς κακοτυχίες καὶ ἐπιθυμών-
τας νὰ ἐκθέσει καὶ στὸν αὐτοκράτορα τὴ χριστιανικὴ πίστη, πῆγε κάποια
στιγμὴ στὸ Κυότο. Μόνο, ὅμως, γιὰ ν’ ἀπογοητευτεῖ ἀπὸ τὸ ταπεινὸ ἐνδι-
αίτημα τοῦ τότε μονάρχη, ὅπως καὶ ἀπὸ τὸ γεγονὸς ὅτι, ἐφόσον κι ὁ ἴδιος
φοροῦσε μιὰ φτωχικὴ ἐνδυμασία καὶ ἀντὶ γιὰ δῶρα ἔφερνε μόνο μιὰ θρη-
σκευτικὴ διδασκαλία, δὲν ἔγινε, τελικά, δεκτός. Ἐπιστρέφοντας στὴν
Κυουσού, συγκέντρωσε τὶς προσπάθειες στὴν πόλη Γιαμαγκούτσι. Αὐτή,
μέχρι ποὺ τὴν κατέλαβε ὁ ἄρχοντας μιᾶς γειτονικῆς ἐπαρχίας, ἔγινε στὴ
συνέχεια γιὰ ἀρκετὰ χρόνια τὸ κέντρο τῆς ἱεραποστολῆς, σημειώνοντας
ἀξιόλογη ἐπιτυχία. Ὁ Ξαβιὲ συναντήθηκε ἐπίσης καὶ ἐπηρέασε βαθιὰ τὸν
νταϊμιὸ τῆς ἐπαρχίας Μποῦνγκο, Γιοσισίγκε Ὀτόμο, πού, ἂν καὶ «γιὰ προ-
σωπικοὺς καὶ πολιτικοὺς λόγους» δὲν βαπτίσθηκε, ὑπῆρξε μέχρι τὸ τέλος
του προστάτης τοῦ Χριστιανισμοῦ11. 

Κατὰ τὸν George Elison «ἡ μεγαλύτερη συμβολή του στὴ μεταγενέστε-
ρη πορεία τῆς ἰαπωνικῆς ἱεραποστολῆς ἦταν […] μᾶλλον ἡ προδρομικὴ
δουλειὰ στὰ δογματικὰ θεμέλια μιᾶς ἱεραποστολικῆς μεθόδου»12. Εἶδε πὼς
μπορεῖ νὰ ἀντιμετωπίσει τὸν Βουδισμὸ μεταστρέφοντας Βουδιστές, μάλι-
στα λόγιους μοναχούς, ποὺ στὴ συνέχεια γίνονταν ἀπολογητὲς τοῦ Χρι-
στιανισμοῦ καὶ κριτὲς τοῦ Βουδισμοῦ στοὺς πρώην συναδέλφους τους13. 

Τὸ 1551 ὁ πρῶτος ἱεραπόστολος τῆς Ἰαπωνίας γύρισε στὴ Γκόα. Ὡς
ἑπόμενο πεδίο δραστηριότητας διάλεξε τὴν Κίνα. Περιμένοντας νὰ βρε-
θεῖ τρόπος γιὰ νὰ μπεῖ στὴν ἀπαγορευμένη τότε χώρα, πέθανε τὸ 1552. 

Ἐπισκιασμένος, πράγματι, ἀπὸ τὴ φήμη τοῦ Ξαβιέ, ὁ ἄνθρωπος ποὺ
προσφέροντας ἡγεσία καὶ ἐργαζόμενος μὲ αὐτοθυσία στερέωσε τὴν ἰαπω-
νικὴ ἐκκλησία στὰ πρῶτα χρόνια της, ὑπῆρξε ὁ «ἀφανὴς ἥρως» Κόσμο ντὲ
Τόρρες14. Ὅταν τὸ 1556 τὸ Γιαμαγκούτσι ὑπέστη εἰσβολή, «ἐργάστηκε

11. Neil S. Fujita, ὅ.π., σ. 35.
12. Αὐτὴ συνίστατο σὲ μιὰ κατήχηση ποὺ ἄρχιζε ἀπὸ τὰ ἁπλούστερα, μάλιστα ἐκεῖνα ποὺ

ἐπιδέχονταν ἀποδείξεις («ἀπόδειξη γιὰ τὴν ὕπαρξη ἑνὸς προσωπικοῦ δημιουργοῦ καὶ ἄπει-
ρου Δημιουργοῦ ἑνὸς πεπερασμένου κόσμου», «ἀπόδειξη γιὰ τὴν ὕπαρξη μιᾶς προσωπικῆς
ψυχῆς ποὺ ἐπιβιώνει μετὰ ἀπὸ τὸ χωρισμό της ἀπὸ τὸ σῶμα» κ.λπ.), χωροῦσε στὰ ἄρθρα τῆς
πίστεως («αἰτιολόγηση τῆς ἄφιξης τοῦ Σωτήρα καὶ τῆς νέας εὐκαιρίας ποὺ δόθηκε στὸν ἄν -
θρωπο ἀπὸ τὸ Πάθος, τὸ Θάνατο καὶ τὴν Ἀνάστασή του» κ.λπ.) καὶ κατέληγε στὸ βάπτισμα.
George Elison, ὅ.π., σσ. 35-36.

13. Στὸ ἴδιο, σσ. 36-37.
14. Neil S. Fujita, ὅ.π., σ. 39.
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αὐτοθυσιαζόμενος, γιὰ νὰ βοηθήσει τοὺς κατοίκους τῆς πόλης ποὺ ὑπέ-
φεραν ἀπὸ τὴν καταστροφή […] ἔδωσε ἀκόμη καὶ τὰ λίγα χρήματα ποὺ εἶχε
γιὰ ν’ ἀγοράσει τροφὲς γιὰ ἐκείνους ποὺ πέθαιναν ἀπὸ τὴν πείνα, ἄσχετα
ἀπὸ τὸ σὲ ποιά θρησκεία ἀνῆκαν»15. Στὴν ἐπαρχία Μποῦνγκο, ὅπου κατέ-
φυγε στὴ συνέχεια, στὴ δράση του πρόσθεσε καὶ τὴν ἵδρυση κλινικῆς
(ὑπῆρχαν πολλοὶ λεπροί), κατηχητικῶν γιὰ τὰ παιδιά (γιὰ τὰ ὁποῖα ὀργά-
νωσε ἐπίσης μαθήματα ἰαπωνικῶν), ἀκόμη καὶ θεατρικῶν παραστάσεων
τὰ Χριστούγεννα, ποὺ ἔρχονταν πολλοὶ νὰ παρακολουθήσουν. Ἀναμφί-
βολα, αὐτοῦ τοῦ εἴδους ἡ στάση ἐκ μέρους πολλῶν ἀπὸ τοὺς ἱεραποστόλους
δημιούργησε γνήσιους πιστοὺς καὶ ἐξηγεῖ τὴ δύναμη πού, βέβαια, μὲ τὴ χά-
ρη τοῦ Θεοῦ, τοὺς ἱκάνωσε ν’ ἀντιμετωπίσουν τοὺς μετέπειτα φοβεροὺς
διωγμούς. Ἡ προσωπικότητα καὶ ἡ δράση τοῦ Τόρρες πρόσθεσε στοὺς πι-
στοὺς καὶ τὸν πρῶτο ἄρχοντα ποὺ βαπτίσθηκε, τὸν Σουμιτάντα Ὀμούρα.
Ἕνας συνεργάτης του, ὁ Λουῒ ντὲ Ἀλμέιντα, πρώην ἔμπορος μὲ γνώσεις
ἰατρικῆς, συνέβαλε πολὺ στὸ ἔργο τῆς περιποίησης τῶν ἀρρώστων (μὲ τὴ
δωρεὰ τῆς περιουσίας του ἀνεγέρθηκε κλινική) ἀλλὰ καὶ τῆς ἀνακούφισης
τῶν φτωχῶν16. Τὴν ἴδια περίοδο, ὁ π. Μπαλτάσαρ Γκάγκο (ποὺ ἦρθε τὸ
1552) ἐργάστηκε πάνω στὴν ἀποσαφήνιση τῶν διαφορῶν μεταξὺ Χρι-
στιανισμοῦ καὶ Βουδισμοῦ, καθὼς καὶ στὴν ἀντικατάσταση τῶν ἕως τότε
χρησιμοποιούμενων λέξεων ἀπὸ αὐτὴ τὴ θρησκεία μὲ λατινικές.

Ὡστόσο, δὲν ἀποφεύχθηκαν καὶ οἱ ἀπερίσκεπτες ἐνέργειες. Μιὰ ἀπὸ
αὐτὲς ἦταν ἡ ἐπιθετικὴ στάση κατὰ τῶν Βουδιστῶν, ἡ ὁποία δημιούργη-
σε φυσικὰ ἔντονο μίσος κατὰ τῆς ἱεραποστολῆς καὶ τοῦ Χριστιανισμοῦ
ἀπὸ αὐτούς. Πέρα ἀπὸ τὴ δυσφήμηση τῆς θρησκείας τους (στὴν ὁποία βέ-
βαια κι αὐτοὶ ἀπαντοῦσαν), ἄρχισαν ἀπὸ κάποια στιγμή –ὅπου εἶχαν ὑπο-
στήριξη ἀπὸ τοὺς νταϊμιό– τὸν σφετερισμὸ τῶν βουδιστικῶν ναῶν, τὴν
καύση τῶν ἀγαλμάτων τους κ.λπ. Πρῶτος ποὺ ἐπιδόθηκε σ’ αὐτὴ τὴν τα-
κτική, στὸ Χιράντο, ἦταν ὁ π. Γκασπὰρ Βιλιέλα. Αὐτὴ προκάλεσε τὸν ξε-
σηκωμὸ τῶν κατοίκων καὶ ἐπανάσταση, μὲ ἀποτέλεσμα ὁ ἴδιος νὰ ἐγκα-
ταλείψει τὴν πόλη17.

Τὸ 1563 ἦρθε ὁ Λουῒς Φρόις, γνωστὸς ἀπὸ τὴν ὀγκώδη ἱστορία τῆς
ἱεραποστολῆς στὴν Ἰαπωνία, ποὺ συνέγραψε18. Ὁ Φρόις ὑπῆρξε θαυ-
μαστὴς τοῦ ἰαπωνικοῦ πολιτισμοῦ. Ὅταν τὸ 1565 μαζὶ μὲ τὸν Ἀλμέιντα

15. Στὸ ἴδιο, σσ. 39-40. Ἐκτὸς ἀπὸ τὸ ὅτι ἀπέφευγε τὴν κρεοφαγία, ὅπως ὅλοι οἱ πάν-
τρε, προκειμένου νὰ τηρήσουν κι αὐτοὶ τὴ συνήθεια τῶν αὐστηρῶν βουδιστῶν μοναχῶν (πρό-
κειται γιὰ τὴν προσαρμοστική (adaptational) πολιτικὴ ποὺ ἀκολουθοῦσαν γενικὰ οἱ Ἰησουΐ-
τες), ὁ Τόρρες «περπατοῦσε πάντα ξυπόλυτος, μ’ ἕνα καπέλο… ἀκόμη καὶ μέσα στὸ δυνατὸ
κρύο τοῦ χειμώνα δὲν δοκίμαζε νὰ ζεσταθεῖ ἀνάβοντας κάποια φωτιά». Στὸ ἴδιο, σ. 49. 

16. «Ὁ Ἀλμέιντα, ἄν και ὄχι ἐπαγγελματίας χειρουργός, ἦταν ἐξαιρετικὸς στὴ χει-
ρουργική. Ἐπίσης δίδαξε χειρουργικὲς τεχνικὲς στοὺς Ἰάπωνες… Μὲ τὴ βοήθεια τοῦ Ἀλ -
μέιντα ἄνοιξαν κλινικὲς καὶ σὲ ἄλλα μέρη. Τὸ ἰατρικὸ ἔργο ἔγινε ἔτσι ἀναπόσπαστο στοι-
χεῖο τῆς χριστιανικῆς ἱεραποστολῆς στὴν Ἰαπωνία». Στὸ ἴδιο, σσ. 49-54.

17. Στὸ ἴδιο, σ. 57.
18. Lois Frois, Historia de Japan, Lisbon: Josef Wicki, 5 Vols., 1976-1984. Γερμ. μτφρ., G.

Schurhammer, Leipzig 1926. 
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πῆγε στὸ Κυότο, σὲ μιὰ προσπάθεια ἀπόκτησης τῆς ἄδειας γιὰ ἱεραπο-
στολὴ ἐκεῖ, θαύμασαν τὴ χάρη καὶ τὴν ἀπαράμιλλη ὀμορφιὰ τῶν ἔργων τέ-
χνης. Τὴν ἄδεια ἔδωσε ὁ τότε σόγκουν Ἀσικάγκα Γιοσιτέρου, ἀλλὰ ὅταν
αὐτὸς δολοφονήθηκε, οἱ βουδιστὲς ἐνήργησαν νὰ ἀκυρωθεῖ.

Ὡστόσο, οἱ τύχες τῆς ἱεραποστολῆς εὐνοήθηκαν ὅταν τὸ 1568 κύριος
τῆς πρωτεύουσας καὶ τῆς κεντρικῆς Ἰαπωνίας ἔγινε ὁ Ὄντα Νομπου-
νάγκα. Μὲ τὴ μεσολάβηση ἑνὸς ἰσχυροῦ γνωστοῦ, ἐξασφαλίστηκε ἐπικοι-
νωνία τῆς ἱεραποστολῆς μ’ αὐτόν. Τὸ 1569 ὁ Φρόις μαζὶ μὲ τὸν Λορέντσο,
ἕναν Ἰάπωνα πρώην τροβαδοῦρο, μετέπειτα θερμὸ πιστὸ καὶ πολύτιμο
συνεργάτη σὲ θέματα γλώσσας, γνώσης τῶν ἰαπωνικῶν θρησκειῶν κ.λπ.,
συνάντησε τὸν Νομπουνάγκα. Ἡ συζήτηση περιέλαβε διάφορα θέματα.
Μιὰ σημαντικὴ ἐρώτηση ἦταν ἐκείνη σχετικὰ μὲ τὸ τί ἔκανε τοὺς πατέρες
νὰ ’ρθοῦν στὴν Ἰαπωνία ἀπὸ τόσο μακρινὰ μέρη. Βέβαια, ὁ Φρόις ἀπάν-
τησε ὅτι αὐτὸ ἦταν ἡ ἐπιθυμία ν’ ἀκολουθήσουν τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ19. 

Ἀσφαλῶς ὁ Νομπουνάγκα, ὅπως καὶ ἄλλοι, ἀνησυχοῦσε βλέποντας
τὴν αὔξηση τῶν πιστῶν καὶ τῆς ἐπιρροῆς τῶν «μπατερέν», ὅπως πρόφεραν
τὸ «πάντρε»20. Μάλιστα εἶχε ἀπ’ τὴν ἀρχὴ τὴν ὑποψία ὅτι ὁ πραγματικὸς
σκοπὸς εἶναι ἡ κατάκτηση τῆς χώρας. Ἦταν γνωστὸ στὴν Ἰαπωνία ὅτι τὸ
Μακάο εἶχε γίνει πορτογαλικὴ κτήση καὶ οἱ Φιλιππίνες ἱσπανική. Τὴν
ἴδια ὑποψία εἶχε ὁ μετέπειτα διάδοχός του Τογιοτόμι Χιντεγιόσι. Μολα-
ταῦτα ὁ Νομπουνάγκα τὸν καθησύχασε μὲ τὸ ἐπιχείρημα ὅτι, ἀκόμη κι ἄν
ἐπρόκειτο περὶ αὐτοῦ, ἦταν ἀδύνατο νὰ φέρουν μέχρι ἐκεῖ τὸν μεγάλο
στρατὸ ποὺ θὰ χρειαζόταν21. Βέβαια, ὅλοι οἱ ἐρευνητὲς συμφωνοῦν ὅτι ὁ
Νομπουνάγκα, ὁ ὁποῖος μισοῦσε τοὺς Βουδιστές, εἶδε στὸ Χριστιανισμό
ἕνα ὅπλο πού, προσωρινά, μποροῦσε νὰ χρησιμοποιήσει ἐναντίον τους.
Ἔτσι ἔδωσε πάλι τὴν ἄδεια τῆς ἱεραποστολῆς στὸ Κυότο. 

Ἐν τῷ μεταξὺ ἀρκετοὶ ἄρχοντες –μεταξὺ τῶν ὁποίων ὁ ἰσχυρὸς Τα-
καγιάμα Οὐκόν– βαπτίσθηκαν, μὲ ἀποτέλεσμα ν’ ἀκολουθοῦν καὶ οἱ ὑπο-
τελεῖς τους καὶ ὁ λαός. Ἡ ὑποστήριξη ποὺ πρόσφερε ὁ Οὐκὸν στὸν Νο -
μπουνάγκα ἐκτιμήθηκε δεόντως, πράγμα ποὺ ἐξασφάλισε τὴν ἀνανεωμέ-
νη ὑποστήριξη τοῦ δεσπότη22. 

Τὸ 1570 ἦρθε ὁ Φρανσίσκο Καμπράλ, πρώην ἱππότης (φιντάλγκο) τοῦ
πορτογαλικοῦ στρατοῦ, γιὰ νὰ διαδεχθεῖ τὸν Τόρρες στὴν ἀρχηγία. Ὁ
Καμπρὰλ δὲν ἀκολούθησε τὴν προσαρμοστικὴ πολιτική23. Τὸ κύριο ἔλ -
λειμμά του ἦταν ὅτι ἔτρεφε ἀρνητικὰ αἰσθήματα γιὰ τὴ χώρα καὶ τὸ λαό

19. Στὸ ἴδιο, σσ. 62-64.
20. Μάλιστα κάποια στιγμὴ δήλωσε μετανιωμένος ποὺ ἔδωσε τὴν ἄδεια, ἄφησε ὡστόσο

τὴν ἀντίδραση γι’ ἀργότερα. Βλ. Otis Cary, A History of Christianity on Japan – Roman Catholic,
Greek Orthodox and Protestant Missions, Rutland, Vermont & Tokyo: Charles E. Tuttle Company,
1976 (1909), σσ. 199-200.

21. Neil S. Fujita, ὅ.π., σ. 120.
22. Otis Cary, ὅ.π., σ. 200.
23. Κατὰ τὸν G. Elison «τὸ κύριο λάθος του ὑπῆρξε ἡ ἀδυναμία του νὰ προσαρμοσθεῖ

στοὺς τρόπους τῆς ἱεραποστολικῆς χώρας. Ὁ Ρωμαῖος συμπεριφερόταν σὰν νὰ βρισκόταν
στὴ Ρώμη». Ὅ.π., σ. 55.
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της. Ἔτσι κάποια στιγμὴ ἀναγκάστηκε νὰ φύγει. Τὸν ἀντικατέστησε ὁ
Ἰταλὸς π. Ἀλεσσάντρο Βαλινιάνο, ποὺ ἦρθε μαζὶ μὲ τὸν π. Γκνέτσι Ὀρ -
γκαντίνο. Ὁ Βαλινιάνο (ποὺ ἐπίσης συνάντησε τὸν Νομπουνάγκα) ἀπο-
τελεῖ κεντρικὴ φυσιογνωμία, ἐφόσον αὐτὸς πρῶτος ἔβαλε σ’ ἐφαρμογὴ τὶς
καινοτόμες τότε ἰδέες του, σύμφωνα μὲ τὶς ὁποῖες τὴν ἱεραποστολὴ θὰ
διευκόλυνε τὰ μέγιστα ἡ χειροτονία ντόπιων κληρικῶν. Ὁ ἴδιος δημι-
ούργησε σχολεῖα καὶ «κολλέγια» μ’ αὐτὸ τὸν σκοπό. Ἐκεῖ διδάσκονταν
ὄχι μόνο θεολογικά, γλωσσικά, φιλοσοφικά (γιὰ πρώτη φορὰ εἰσήχθη
τότε ἡ σκέψη τοῦ Ἀριστοτέλη) κ.λπ. μαθήματα, ἀλλὰ ἐπίσης δυτικὲς
ἐπιστῆμες, ὅπως ἡ ἀστρονομία, ἡ φυσικὴ κ.λπ. Γιὰ ὅλ’ αὐτὰ καὶ ἄλλα
πολλὰ θεωρεῖται «ὁ βασικὸς ἀρχιτέκτονας τῆς ἰησουϊτικῆς ἀποστολῆς
στὴν Ἰαπωνία»24.

Ὁ Βαλινιάνο, στὴ δεύτερη ἐπίσκεψή του στὴ χώρα, ἔφερε μαζί του καὶ
τυπογραφικὴ μηχανή, μὲ μεταλλικὰ κινητὰ στοιχεῖα (ξύλινα ἤδη ὑπῆρχαν,
ἐφόσον εἶχαν ἐφευρεθεῖ παλιότερα στὴν Κίνα). Οἱ ἐκδόσεις θεολογικῶν,
λειτουργικῶν, φιλοσοφικῶν ἀλλὰ καὶ ἐπιστημονικῶν βιβλίων ποὺ ἀκο-
λούθησαν, εἰσήγαγαν στὴ χώρα καὶ τὸν δυτικὸ διαφωτισμό. Ὀργάνωσε
ἐπίσης μιὰ ἀποστολὴ τεσσάρων ἔφηβων, ἀπ’ αὐτοὺς ποὺ συμμετεῖχαν στὰ
σεμινάρια, στὸν πάπα καὶ στὸν βασιλιὰ τῆς Πορτογαλίας25. 

3. Ἡ ἔναρξη τοῦ διωγμοῦ. 

Τὸν Νομπουνάγκα διαδέχτηκε ἕνας ἀπὸ τοὺς στρατηγούς του, ὁ Το-
γιοτόμι Χιντεγιόσι. Ταπεινῆς καταγωγῆς, εἶχε ἀνέλθει στὰ ἀξιώματα χά-
ρη στὶς ἱκανότητες ποὺ διέθετε καὶ στὴν ἀφοσίωση στὸν ἄρχοντά του. Με-
γαλομανὴς καὶ ἀπρόβλεπτος, ἔχει μείνει στὴν ἰαπωνικὴ ἱστορία ὡς μία
ἀπὸ τὶς πιὸ ἱκανὲς ἀλλὰ ἐπίσης ἐκκεντρικὲς μορφές. Ὁ Χιντεγιόσι χρησι-
μοποίησε τὴν ἐκδίκηση γιὰ τὸ θάνατο τοῦ Νομπουνάγκα ὡς ἀφορμὴ γιὰ
νὰ ἀντιμετωπίσει τοὺς διεκδικητὲς τῆς διαδοχῆς. Μετὰ τὴ νικηφόρα ἔκβα-
ση πῆρε πολλὰ μέτρα γιὰ νὰ ἀποτρέψει κάθε περαιτέρω ἀμφισβήτηση τῆς
ἐξουσίας του, ὅπως τὴ δήμευση ὅλων τῶν ὅπλων, ἐτήσιο ἔλεγχο τῶν ἰδιο-
κτησιῶν γῆς κ.ἄ. 

Ἐπιστρέφοντας ἀπὸ μιὰ ἐκστρατεία στὴν Κυουσού, διανυκτέρευσε
στὴν πόλη-λιμάνι τῆς Χακάτα. Ἐκεῖ πῆγε νὰ τὸν συναντήσει ἀπὸ τὸ Να -
γκασάκι ὁ πάντρε Κοέλο, σὲ ἕνα ὁπλισμένο μὲ κανόνια πορτογαλικὸ
πλοῖο (φούστα), γιὰ νὰ ζητήσει γῆ γιὰ τὴν ἀνέγερση μιᾶς ἐκκλησίας στὴ
Χακάτα. Ὡς δῶρο ἔφερε μιὰ μποτίλια πορτογαλικὸ κρασί. Ὁ Χιντεγιό-
σι τὸν δέχτηκε μὲ ἐγκαρδιότητα καὶ ἔδωσε τὴ συγκατάθεσή του. Χρησι-
μοποίησε τὸ κρασὶ γιὰ νὰ μεθύσει μὲ τὸν γιατρὸ καὶ σύμβουλό του, φα-
νατικὸ ἀντιχριστιανό, ζενιστὴ μοναχὸ Σεγιακουῒν Ζένσο. Σύμφωνα μὲ
μιὰ ἱστορία, μὲ τὴν ὁποία ὁ Fujita προσπαθεῖ νὰ ἐξηγήσει τὴν αἰφνίδια με-

24. Neil S. Fujita, ὅ.π., σ. 18.
25. Στὸ ἴδιο, σσ. 100-104.
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ταστροφὴ τοῦ Χιντεγιόσι, ὁ Ζένσο τὸν πληροφόρησε ὅτι οἱ προσπάθειες
νὰ τοῦ βρεῖ κοπέλες γιὰ τὴ νύχτα συνάντησαν τὴν ἄρνηση τῶν γυναικῶν
τῆς περιοχῆς γιὰ τὸ λόγο ὅτι ἦταν χριστιανές. Ἐπρόκειτο, ὅπως τόνισε ὁ
Ζένσο, γιὰ ἀνυπακοὴ στὸν ὑπέρτατο ἄρχοντα. Ὁ ἴδιος δὲν ἔχασε τὴν
εὐκαιρία νὰ ὑπενθυμίσει τὶς καταστροφὲς τῶν σιντοϊστικῶν καὶ βουδι-
στικῶν ναῶν καὶ νὰ συκοφαντήσει τοὺς χριστιανοὺς ὡς ἀνατρεπτικὴ θρη-
σκεία, ποὺ τὸ καλύτερο θὰ ἦταν νὰ ἀφανιστεῖ.

Ἐκμανεὶς ὁ Χιντεγιόσι ἔστειλε, ἐκείνη τὴν περασμένη ὥρα, ἀπεσταλ-
μένο στὸν Τακαγιάμα Οὐκόν, ζητώντας του ν’ ἀποστατήσει, εἰδεμή, νὰ τοῦ
παραδώσει τὸ τιμάριό του. Ὁ Οὐκὸν ἀπάντησε θαρραλέα ὅτι προτιμᾶ νὰ
παραδώσει τὸ τιμάριο. Ἔξω φρενῶν, ὁ Χιντεγιόσι διέταξε ἀμέσως τὴν
ἐξορία τοῦ χριστιανοῦ ἄρχοντα26. 

Δὲν ὑπάρχουν πηγὲς ἀπὸ τὴν ἰαπωνικὴ πλευρὰ γιὰ τὴν ἐξήγηση τῆς
ἀπροσδόκητης μεταμόρφωσης. Ἄν καὶ δέχεται τὴ συνεχῆ συκοφάντηση
ἀπὸ τὸν Ζένσο, ὁ G. Elison, ποὺ τὸ ἔργο του τὸ διατρέχει ἕνα ἔντονα ἀντι-
χριστιανικὸ πνεῦμα, θεωρεῖ ὅτι ἡ ἱστορία ποὺ παραθέτει ὁ Fujita δὲν εἶναι
παρὰ ἕνα χριστιανικό –μάλιστα ὀριενταλιστικό– ἀνέκδοτο, μὲ τὸ ὁποῖο
οἱ χριστιανοὶ προσπάθησαν νὰ παρουσιάσουν τὴν ἀλλαγὴ ὡς προερχό-
μενη «ἀπὸ τὴ ματαιωμένη λαγνεία τοῦ τυράννου γιὰ χριστιανὲς παρθένες»
καὶ ἀποτελεῖ μιὰ «εἰκόνα ἀπὸ τὴ Δύση γνωστὴ ἀπὸ παλιά: ὁ παγανιστὴς
ἡγεμόνας παρουσιάζεται ὡς σάτυρος»27. 

Ὅλα δείχνουν ὅτι ἡ μεταμόρφωση δὲν ἦταν ξαφνική. Ἁπλῶς ἡ ἐκδή-
λωσή της ἦταν τέτοια: «Ἡ καταιγίδα μάζευε ἀπὸ καιρό. Αὐτὸ ποὺ φάνη-
κε σὰν μιὰ ἄγρια ἀλλαγὴ προσώπου ἦταν, ἀντίθετα, μιὰ λογικὴ πολιτικὴ
ἀπόφαση»28. 

Πάντως, τὰ δύο δὲν εἶναι ἀσυμβίβαστα. Ἐνῶ πρέπει νὰ προστεθοῦν
καὶ ἄλλοι ὑποθετικοὶ λόγοι29, καί τὸ «ἀνέκδοτο» μπορεῖ νὰ εἶναι ἀληθινὸ
καί ὁ Elison νὰ ἔχει δίκηο. Στὸ βαθμὸ ποὺ αὐτὸ δὲν παρουσιάζει τὴν ἀπό-
φαση ὡς προϊὸν τῆς ματαιωμένης ἐπιθυμίας, ἀλλὰ τῆς ἀγανάκτησης λό-
γω τῆς ἀνυπακοῆς, αὐτὸ λειτουργεῖ στὸ ἴδιο πλαίσιο. Ἀπὸ τὸ γεγονὸς ὅτι
ὁ Χιντεγιόσι ζήτησε τὴν κατάδειξη τῆς φεουδαρχικῆς πίστης (loyalty) ἀπὸ
τὸν ὑποτελῆ του, εἶναι προφανὲς ὅτι αὐτὸ ποὺ τὸν ἐνόχλησε ἦταν ἀκριβῶς
ἡ ἔλλειψη τῆς ἴδιας ἀπὸ τὶς γυναῖκες τῆς Χακάτα. Θὰ μπορούσαμε νὰ
δοῦμε τοὺς λόγους τῆς ὑπερβολικῆς ἀντίδρασης ὄχι μόνο στὴ δεσποτικὴ
νοοτροπία τοῦ Χιντεγιόσι ἀλλὰ καὶ στὰ ἑξῆς: Ἡ ἀρχὴ τῆς πίστης συνι-
στοῦσε στὴ φεουδαρχικὴ Ἰαπωνία ὕψιστο κανόνα. Ἡ παραβίασή του ἦταν
τόσο σκανδαλώδης καὶ ἔξω ἀπὸ τὴ λογικὴ τῶν πραγμάτων, ποὺ ἦταν μὴ
ἀναμενόμενη. Ὅτι παραταῦτα ἐκδηλώθηκε δικαιολογεῖ τὴν κατάσταση

26. Ἀναπαράγω συντομευμένη τὴν περιγραφὴ τοῦ Neil S. Fujita, ὅ.π., σσ. 111-112.
27. G. Elison, ὅ.π., σ. 116.
28. Στὸ ἴδιο, σ. 117.
29. Ὅπως ὅτι ὁ Χιντεγιόσι, στὴν πάνοπλη φούστα καθὼς καὶ σ’ ἕνα ἄλλο πορτογαλικὸ

πολεμικὸ ποὺ ἦταν ἐκεῖ κοντά, αἰσθάνθηκε μὲ διαύγεια τὸν κίνδυνο. Στὴν ἐκστρατεία του
στὴν Κυουσοὺ εἶδε ἐπίσης ὁλόκληρες περιοχές, ὅπως τὸ Ναγκασάκι, νὰ ἔχουν σχεδὸν στὴν
οὐσία καταληφθεῖ ἀπὸ τοὺς ἱεραποστόλους.
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στὴν ὁποία περιῆλθε ὁ ὕψιστος ἄρχοντας. Ἀπιστία-ἀνυπακοὴ καὶ χρι-
στιανισμός, λοιπόν, ταυτίζονται στὸ νοῦ του. Ἡ ἐξουσία, ἐφόσον θὰ εἶναι
μόνο πάνω σ’ ἕνα τμῆμα τοῦ συνόλου, δὲν θὰ εἶναι ὁλοκληρωτικὴ ἀλλὰ με-
ρική. ‘Eφόσον αὐτὴ ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ πρόσωπο τοῦ δεσπότη ταυτίζονται, ἡ
ἀπιστία ἀποτελεῖ ἐπίσης ἀμφισβήτηση τοῦ ἴδιου. Τέλος καί, δεδομένης
τῆς ὁρισμένης ἱστορικῆς συνάφειας, σημαντικότερο, στὸ σχέδιο τῆς ἑνο-
ποίησης τῆς χώρας ὑπὸ τὴ δική του, μία ἀρχή, ἡ ἐμφάνιση ἀνυπακοῆς ἰσο-
δυναμεῖ μὲ τὴ διάσπαση τῆς ἐπιδιωκόμενης ἑνότητας: Ἡ ἀντίδραση «ἦταν
μέρος τοῦ προγράμματος τοῦ Χιντεγιόσι γιὰ τὴν ἀναδιάρθρωση τῆς Ἰα -
πωνίας ὑπὸ μία κεντρικὴ ἀρχή… ἡ ἀναδιοργάνωση τῆς Ἰαπωνίας ἐπρό-
κειτο νὰ εἶναι περιεκτική, καὶ συνεπῶς δὲν μποροῦσε νὰ ἐξαιρέσει τοὺς
πάντρε ἢ νὰ ἀγνοήσει τὶς δικές τους ὑπερβολικὲς ἀξιώσεις γιὰ ἐξουσία…
[ἐφόσον] παρουσιάζονταν ἀκόμη καὶ ὡσεὶ κυριαρχικὴ δύναμη σὲ ἕνα μέ-
ρος τοῦ ἰαπωνικοῦ ἐδάφους»30.

Τὰ παραπάνω πιστοποιοῦνται ἀπὸ τὶς ὑβριστικὲς ἐκφράσεις τῆς ἑπό-
μενης ἡμέρας, τὶς ὁποῖες διέσωσε σὲ ἐπιστολή του ὁ Φρόις. Αὐτὲς δείχνουν
ὅτι ὁ Χιντεγιόσι δὲν προβάλλει τὴν προσωπικὴ προσβολή, ἀλλὰ μᾶλλον
τὸν κίνδυνο ποὺ διατρέχει ἡ χώρα ἀπὸ τὶς πραγματικὲς προθέσεις τῶν
πάντρε –ποὺ εἶναι νὰ τὴν καταστρέψουν– καὶ τὶς ὁποῖες κρύβουν πίσω
ἀπὸ τὰ ἀπατηλά τους λόγια. Ἂς προσεχθεῖ ἡ διαίρεση, στὸ νοῦ τοῦ Χιν-
τεγιόσι, μεταξὺ τοῦ τί λένε καὶ δείχνουν ἐξωτερικὰ οἱ πάντρε καὶ τοῦ τί
πραγματικά, ἀλλὰ κρυφά, ἔχουν ὡς σκοπό, ποὺ δείχνει ὅτι ἡ ὑποψία ποὺ
εἶχε ἀνέκαθεν γιὰ κάτι τέτοιο δὲν τὸν ἐγκατέλειψε ποτέ. Σὲ κίνδυνο βρι-
σκόταν ἐπίσης ἡ πολιτικὴ ἀρχὴ ποὺ ὁ ἴδιος συνιστοῦσε, ἀπὸ ἐπανάσταση
ἐναντίον του, ἡ ὁποία θὰ συνέβαινε, ἄν ὁ ἴδιος δὲν ἀνακάλυπτε τὴν πα-
γίδα τους. Τέλος, περιγράφει τοὺς χριστιανοὺς ὡς πιὸ ὀλέθριους κι ἐπι-
κίνδυνους ἀπὸ τὶς ὁμάδες τῶν Ἰκκόο-ἴκκι31. Ἰδίως τὸ τελευταῖο δείχνει
πὼς οἱ χριστιανοί ἐννοοῦνται ὡς μιὰ ἀκόμη παρόμοια περίπτωση μὲ ἐκεί-
νους, μιὰ θρησκευτικὴ ὁμάδα τῆς ὁποίας ὅμως ἡ πίστη ὁδηγεῖ σὲ ἀνεξαρ-
τησία καὶ συνεπῶς ἔχει ἐπικίνδυνες ἀπηχήσεις γιὰ τοὺς σκοποὺς τῆς ἐπι-
κρατούσας πολιτικῆς.

Τὴ συνέχεια συνιστᾶ ἡ ἀρχὴ τοῦ ἐπίσημου διωγμοῦ – ἤπιου ἀρχικά.
Συνίσταται στὴν ἔκδοση, σὲ λιγότερο ἀπὸ μιὰ ἑβδομάδα μετὰ τὴ συνάν-
τηση μὲ τὸν Κοέλο, δύο διαταγμάτων (ἑνὸς ἀπευθυνόμενου στοὺς Ἰάπω-
νες καὶ ἑνὸς στοὺς ξένους), μὲ τὰ ὁποῖα τίθενται σοβαροὶ περιορισμοὶ στὴ
διάδοση τοῦ Χριστιανισμοῦ. Οἱ καταστροφὲς τῶν βουδιστικῶν καὶ σιν-
τοϊστικῶν ναῶν στηλιτεύονται μὲ ἰδιαίτερη ἀγανάκτηση. Ἡ ἐξομοίωση
μὲ τοὺς Ἰκκόο ἐπαναλαμβάνεται γραπτά, σὲ δύο μάλιστα ἄρθρα τοῦ πρώ-
του ἀπὸ τὰ δύο διατάγματα. Στὸ δεύτερο, οἱ πάντρε διατάσσονται νὰ
ἐγκαταλείψουν τὴ χώρα ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν32. 

Κάποιοι τὸ ἔπραξαν, γιὰ νὰ φανεῖ ὅτι ὑπάκουσαν. Πολλοὶ, μὲ ἐξαίρε-

30. Στὸ ἴδιο, σ. 117.
31. Neil S. Fujita, ὅ.π., σ. 113.
32. Βλ. πλήρη μετάφραση τῶν διαταγμάτων στὸ G. Elison, ὅ.π., σσ. 115-116. 
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ση τὸν πάντρε Ὀργκαντίνο ποὺ δὲν θέλησε νὰ ἐγκαταλείψει τὸ ποίμνιό
του, ἔφυγαν ἀπὸ τὴν πρωτεύουσα καὶ κρύφτηκαν στὸ Χιράντο καὶ στὰ
βουνὰ τοῦ νότου. Ἕνα δραματικὸ σημεῖο συνιστᾶ ἡ ἀπόφαση (μὲ τὴν ἐξαί-
ρεση πάλι τοῦ Ὀργκαντίνο) ποὺ ἔλαβαν σὲ μιὰ μυστικὴ συνάντηση τὸ
1589, νὰ ζητήσουν πολεμικὴ βοήθεια ἀπὸ τὶς Φιλιππίνες. Πράγματι, πο-
λεμικὸ ὑλικὸ ἦρθε καὶ ἀποθηκεύτηκε στὸ Ναγκασάκι. Ὁ Neil S. Fujita
(ἰδίως ὅσον ἀφορᾶ τὸν Φρόις) τὸ δικαιολογεῖ ὡς κίνηση ἀπελπισίας33. Ὁ
Βαλινιάνο, εὑρισκόμενος τὸτε στὴ Γκόα, διαφώνησε ἔντονα μὲ τὴν κίνη-
ση, ὡς ἀντίθετη στὶς ἀρχὲς τῆς Ἑταιρείας, καὶ ἀργότερα, στὴν τρίτη ἐπί-
σκεψή του, ἀπομάκρυνε αὐτὸ τὸ ὑλικό. Πάντως ἀπ’ αὐτήν, ἀλλὰ κι ἀπὸ
ἄλλες κινήσεις τοῦ Κοέλο κ.ἄ. στὸ παρελθόν34, εἶναι προφανὲς ὅτι μιὰ με-
ρίδα τῶν πάντρε εἶχε αὐτοῦ τοῦ εἴδους τὶς προθέσεις.

Μ’ ὅλο ποὺ ἐπέμεινε στὴν ἀπέλαση τῶν Ἰησουϊτῶν πατέρων, ὁ Χιντε-
γιόσι ἔδειξε μιὰ ἀντιφατικὴ πολιτικὴ στὴ συνέχεια. Τὸ 1590 καλωσόρισε
κάποιους Ἱσπανοὺς Φραγκισκανοὺς ἀδελφούς, οἱ ὁποῖοι εἶχαν πάει ἰδιω-
τικὰ στὴ χώρα. Οἱ Φραγκισκανοί, φερόμενοι ἀνταγωνιστικὰ πρὸς τοὺς
Ἰησουΐτες, ἀπὸ καιρὸ ἤθελαν νὰ πᾶνε στὴν Ἰαπωνία. Γιὰ νὰ δικαιολογή-
σουν τὴν ἐπιθυμία τους ὑποστήριζαν ὅτι αὐτοὶ δὲν θὰ κάνουν τὰ λάθη, γιὰ
τὰ ὁποῖα κατηγοροῦσαν τοὺς πάντρε, ὅτι θὰ ἔχουν καλύτερα ἀποτελέ-
σματα κ.τ.π. Παρὰ τὸ γεγονὸς ὅτι μὲ παπικὴ ἀπόφαση35 οἱ Ἰησουΐτες εἶχαν
τὸ μονοπώλιο τῆς ἱεραποστολῆς στὴν Ἰαπωνία, οἱ Φραγκισκανοί τὸ 1592,
ἀδιαφορώντας γιὰ τὶς συνέπειες, τὸ ἔσπασαν. Στὴ συνέχεια στὴ χώρα
μπῆκαν ἐπίσης μοναχοὶ ἀπὸ ἄλλα τάγματα, ὅπως Δομηνικανοί κ.λπ. Ἡ κί-
νηση ἔφερε τ’ ἀποτελέσματα ποὺ εἶχε περιγράψει σὲ ἐπιστολή του, φο-
βούμενος ὅτι θὰ συμβοῦν, ὁ Βαλινιάνο: ἀμοιβαία κριτική, ἀλληλοκατη-
γορίες καὶ σύγχυση στοὺς πιστούς. Παρὰ ταῦτα οἱ Φραγκισκανοί, μὲ τὴν
ἀκραία φτώχεια καὶ τὴν ἀντίθετη ἀπὸ τοὺς Ἰησουΐτες μέθοδο, δηλαδή
ἀπὸ τὸ λαὸ πρὸς τὰ πάνω, εἶχαν ἀρκετὰ ἀποτελέσματα. Ὡστόσο, οὔτε τὸ
δικό τους οὔτε τὸ ἔργο τῶν προδρόμων τους ἐπρόκειτο νὰ ἐπιβιώσει. 

Τὸν Ἰούλιο τοῦ 1596, ἕνα ἱσπανικὸ πλοῖο, φορτωμένο ἀσήμι καὶ χρυ-
σό, ἐξώκειλε στὶς ἰαπωνικὲς ἀκτές. Μὲ ἐντολὴ τοῦ Χιντεγιόσι τὸ φορτίο
δημεύτηκε καὶ οἱ ἐπιβαίνοντες, μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ κληρικοί, κρατή-
θηκαν. Σὲ ἀναφορὲς ποὺ ἔγιναν, οἱ Φραγκισκανοὶ ἀποδίδουν τὸ πράγμα
σὲ συκοφαντία τῶν Ἰησουϊτῶν, προκειμένου νὰ τοὺς ἀπομακρύνουν ἀπὸ
τὴ χώρα, ἐνῶ οἱ Ἰησουΐτες ἀρνοῦνται ὁποιαδήποτε ἐμπλοκή36. Δὲν ξέρο-

33. Στὸ ἴδιο, σ. 145.
34. Ὁ Κοέλο εἶχε ζητήσει ἀπὸ τοὺς Ἱσπανοὺς στὶς Φιλιππίνες νὰ στείλουν 4 ὁπλισμένα

πλοῖα γιὰ νὰ σώσουν τὸν νταϊμιὸ Ὄομούρα καὶ τοὺς χριστιανοὺς τῆς ἐπαρχίας του ἀπὸ τὸν
νταϊμιὸ Ριουζότζι. Στὸ ἴδιο, σ. 114.

35. Τοῦ Γρηγορίου XIII. Ὁ Σίξτος V, προερχόμενος ἀπὸ Φραγκισκανούς, ἔδωσε ἄδεια
νὰ μποροῦν ὅλα τὰ μοναχικὰ τάγματα νὰ ἀναλάβουν ἱεραποστολικὴ δράση στὴν Ἀνατολή,
χωρὶς ὡστόσο νὰ ἐξειδικεύει σὲ ποιές χῶρες. Οἱ Φραγκισκανοὶ τὸ ἑρμήνευσαν αὐτὸ κατὰ
βούληση.

36. Neil S. Fujita, ὅ.π., σσ. 134-137.
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με ποιά ἐκδοχὴ εἶναι ἡ σωστή. Τὸ σημαντικότερο ὡστόσο σημεῖο σ’ αὐτὴ
τὴν ἱστορία εἶναι ὅτι ἀνακρινόμενος ὁ καπετάνιος τοῦ πλοίου γιὰ τὸ πῶς
ὁ βασιληὰς τῆς Ἱσπανίας ἔχει κατορθώσει νὰ κατακτήσει τόσες τεράστιες
ἐκτάσεις πάνω στὴ γῆ (ὁ ἴδιος, ὡς ἀπάντηση στὴν ἐρώτηση ποιούς δρόμους
ἀκολουθοῦσαν, εἶχε δείξει πρὶν στὸν ἀνακριτὴ ἕνα χάρτη) εἶπε ἐντελῶς
ἀπερίσκεπτα ὅτι πρῶτα ἀποστέλλονται κληρικοὶ μὲ σκοπὸ νὰ μεταστρέ-
ψουν μιὰ χώρα στὸν Χριστιανισμὸ καί, ἀφοῦ γίνει αὐτό, μὲ τὴ βοήθειά
τους εὔκολα μετὰ ὁ βασιληὰς τὴν κατακτᾶ.

Αὐτὸ ἐπαλήθευσε τὴν παλιὰ ὑποψία τοῦ Χιντεγιόσι περὶ τῶν χριστια -
νῶν ὡς πέμπτης φάλαγγας. Ἡ ὀργή του εἶχε ὡς κατάληξη τὴν ἔκδοση δια-
τάγματος γιὰ σταύρωση εἰκοσιτεσσάρων χριστιανῶν. Αὐτοὶ ξεχωρίστη-
καν ἀπὸ τὶς συλλήψεις ποὺ ἔγιναν στὸ κέντρο τῶν Φραγκισκανῶν. Τε-
λικὰ ἡ καταδίκη συμπεριέλαβε ἕξη Εὐρωπαίους Φραγκισκανούς, τρεῖς
Ἰάπωνες Ἰησουΐτες καὶ δεκαπέντε Ἰάπωνες λαϊκούς. Μεταξύ τους ὑπῆρ -
χαν τρία παιδιὰ 12 (κατὰ ἄλλη πηγὴ 10), 13 καὶ 14 ἐτῶν. Ἡ ἰαπωνικοῦ τύ-
που σταύρωση εἶχε διάφορες παραλλαγές. Ἡ συνηθέστερη καὶ ἠπιότερη,
αὐτὴ στὴν ὁποία ὑποβλήθηκαν οἱ μάρτυρες, ἦταν νὰ δεθοῦν τὰ χέρια καὶ
τὰ πόδια στὸ σταυρὸ καὶ δύο στρατιῶτες νὰ λογχίσουν ταυτόχρονα τὰ
πλευρά τους. Ὡς τόπος ἐκτελέσεως ὁρίστηκε τὸ Ναγκασάκι, ὅπου ἀναγ-
κάστηκαν νὰ πᾶνε πεζῆ, περπατώντας ἕνα μήνα μέσα στὸ βαρὺ κρύο τοῦ
χειμώνα. Κατὰ τὴ διάρκεια τῆς διαπόμπευσης στοὺς δρόμους τοῦ Κυότο,
ποὺ προηγήθηκε, οἱ καταδικασμένοι ἔψαλλαν τὸ Te Deum, μαζὶ μὲ πολ-
λοὺς ἀπ’ τοὺς παρευρισκόμενους ποὺ ἦταν χριστιανοί. Πολλοὶ ἀπ’ αὐτοὺς
ἐκδήλωναν κραυγάζοντας τὴν ἐπιθυμία τους νὰ μαρτυρήσουν μαζί τους.
Τὸ ἴδιο συνέβαινε καὶ καθ’ ὁδὸν πρὸς τὸ Ναγκασάκι, ἀπὸ τοὺς χριστια-
νοὺς ποὺ ἔρχονταν νὰ τοὺς ἐνδυναμώσουν. Μάλιστα δύο ἀπὸ αὐτοὺς προ-
στέθηκαν στοὺς εἰκοσιτέσσερις.

Στὰ γράμματα ποὺ τοὺς ἐπετράπη νὰ γράψουν στοὺς δικούς τους εἶναι
ἔκδηλα τὰ αἰσθήματα χαρᾶς ποὺ τοὺς κατεῖχαν, καθὼς πίστευαν ὅτι
ὁδεύουν πρὸς τὸν παράδεισο. Ὁ δεκατετράχρονος Τομὲ ἔγραψε στὴ μη-
τέρα του: 

Μὲ τὴ χάρη τοῦ Κυρίου μας, θέλησα νὰ σοῦ γράψω αὐτὸ τὸ γράμμα,
ἀγαπημένη μου μητέρα […]. Σὲ παρακαλῶ, μὴν ἀνησυχεῖς γιὰ τὸν πα-
τέρα Μιγκὲλ καὶ γιὰ μένα, γιατὶ θὰ σὲ περιμένομε στὸν παράδεισο
[…]. Καθὼς τὰ πάντα σ’ αὐτὸ τὸν κόσμο μπορεῖ γρήγορα νὰ χαθοῦν,
ἀκόμα κι ἐσὺ μπορεῖ νὰ γίνεις φτωχὴ καὶ νὰ χρειαστεῖ νὰ ζητιανέψεις
φαγητὸ ἀπ’ τοὺς ἀνθρώπους. Ὅμως φρόντισε νὰ μὴ χάσεις ἀπ’ τὰ μά-
τια σου τὴ δόξα τοῦ παραδείσου. Ἀγνόησε ὅ,τι μπορεῖ νὰ σοῦ λένε οἱ
ἄνθρωποι. Σὲ παρακαλῶ νὰ ἀντέξεις μὲ ὑπομονὴ καὶ ἀγάπη μέχρι τὸ
τέλος37.

Προφανὴς εἶναι ὁ χωρισμὸς μεταξὺ αὐτοῦ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ παρα-

37. Στὸ ἴδιο, σ. 141.
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δείσου, ποὺ ἔχει στὸ νοῦ του ὁ ἔφηβος. Ἐπίσης, θαυμαστὸς εἶναι ὁ ρεα-
λισμὸς γιὰ τὴν κατάσταση αὐτοῦ τοῦ κόσμου, ἡ ὁποία, ὑπὸ τὶς δυνάμεις
τοῦ κακοῦ, μπορεῖ μάλιστα νὰ χειροτερέψει, καὶ γιὰ τὸ ποιά εἶναι ἡ ἐνδε-
δειγμένη χριστιανικὴ στάση ἀπέναντί του. 

Κατὰ τὴ σταύρωση, ὁ πάντρε Μπαουτίστα ζήτησε νὰ καρφωθοῦν τὰ
χέρια του ὅπως τοῦ Χριστοῦ. Τὸ αἴτημά του δὲν ἔγινε δεκτό. Ὁ ἐπικεφαλῆς
ἐπίτροπος (τοῦ ὁποίου ὁ ἀδελφὸς ἦταν χριστιανός), λυπούμενος ἰδίως τὸν
δωδεκάχρονο (ἢ δεκάχρονο), τὸν προέτρεψε ν’ ἀποστατήσει, ἀλλὰ συ-
νάντησε σθεναρὴ ἄρνηση. Ἀμέσως μετὰ τὴν ἐκτέλεση, οἱ παρευρισκόμενοι
χριστιανοὶ ὅρμησαν σπάζοντας τὸ φράχτη, προκειμένου μὲ πανιὰ ἢ χαρ-
τιὰ νὰ μαζέψουν τὸ αἷμα. Τὸ ἴδιο ἔγινε μὲ τὰ ροῦχα, τὰ σώματα καὶ τοὺς
σταυροὺς τῶν μαρτύρων, ποὺ μετατράπηκαν σὲ ἅγια λείψανα.

4. Οἱ διωγμοὶ ἐπὶ Τοκουγκάουα.

Ὁ Χιντεγιόσι πέθανε τὸ 1598. Ὁ πανέξυπνος, ὑπολογιστικὸς Το-
κουγκάουα Ἰεγιάσου (1542-1616), ἀφοῦ κατατρόπωσε τοὺς ἀντιπάλους
του, ἐξασφάλισε τὸ 1603 τὸν τίτλο τοῦ σόγκουν καὶ ἔγινε ὁ ἀπόλυτος μο-
νάρχης. Μιὰ τελευταία προσπάθεια τῶν ὀπαδῶν τοῦ Χιντεγιόσι νὰ ἐπι-
βάλουν τὸ γιό του Χιντεγιόρι ὡς τὸν νόμιμο διάδοχο, τὸ 1615, καταπνί-
γηκε στὶς φλόγες, μὲ τὶς ὁποῖες ἔληξε ἡ πολιορκία τοῦ κάστρου τῆς Ὄσα-
κα ποὺ εἶχαν καταλάβει. 

Μ’ ὅλο ποὺ ἔγινε διωγμὸς τὸ 1603 στὴν ἐπαρχία ἑνὸς στρατηγοῦ του,
τοῦ Κάτο Κιγιομάσα, ὁ ἴδιος ὁ Ἰεγιάσου ἀρχικὰ φέρθηκε ἀνεκτικὰ στοὺς
χριστιανούς. Ὁ λόγος ἦταν ὅτι ἤθελε νὰ τοὺς χρησιμοποιήσει κι αὐτὸς
στὸ κερδοφόρο ἐμπόριο μὲ τὸ νότο. Μ’ αὐτὸ τὸν σκοπὸ εὐνόησε μᾶλλον
τοὺς Φραγκισκανούς, ἐφόσον ἤθελε ν’ ἀνακτήσει τὸ ἐμπόριο μὲ τὶς Φιλιπ -
πίνες (τὸ ὁποῖο ὁ Ἱσπανὸς διοικητὴς εἶχε διακόψει λόγω τῆς σταύρωσης
τῶν εἰκοσιέξη). Χρησιμοποίησε ὡς μεσολαβητὴ τὸν Jeronimo de Jesus (ὁ
ὁποῖος εἶχε κρυφτεῖ κατὰ τὴ διάρκεια τῶν συλλήψεων ποὺ διέταξε ὁ Χι -
ντεγιόσι). Μέσα σ’ αὐτὸ τὸ πλαίσιο τῆς ἐμπορικῆς συνεργασίας, ἡ ἱερα-
ποστολὴ ξανάνθισε38. Ὅμως ἡ εὐδία δὲν ἐπρόκειτο νὰ διαρκέσει πολύ.

Τὸ 1600 ναυάγησε καὶ πάλι ἕνα πλοῖο στὶς νότιες ἰαπωνικὲς ἀκτές.
Αὐτὴ τὴ φορὰ ἦταν τὸ ὁλλανδικὸ σκάφος Liefde. Σ’ αὐτὸ ἐπέβαιναν καὶ
Ἄγγλοι. Πιλότος ἦταν ὁ Ἄγγλος Οὐίλλιαμ Ἄνταμς, τὸν ὁποῖο ὁ Ἰεγιάσου
χρησιμοποίησε γιὰ νὰ μάθει τὰ τῆς ναυπηγικῆς καὶ ναυσιπλοΐας. Οἱ δύο
ἄντρες συνδέθηκαν μὲ φιλία. Ὁ Ἄνταμς πῆρε ἰαπωνικὸ ὄνομα καὶ σύζυ-
γο καὶ ὑπηρέτησε τὸν Ἰεγιάσου μέχρι τὸ τέλος τῆς ζωῆς του. 

Ἡ ἔλευση νέων Εὐρωπαίων στὴ σκηνὴ μετέφερε τοὺς ἐχθρικοὺς ἀντα-
γωνισμούς τους στὴν ξένη χώρα. Ὅμως γιὰ τὸν Ἰεγιάσου, ἡ ἐμφάνιση
αὐτοῦ τοῦ νέου εἴδους «βαρβάρων ἀπὸ τὸ νότο» (nanban-jin), ὅπως ὀνό-

38. Ὁ ἀκριβὴς ἀριθμὸς τῶν πιστῶν εἶναι ἀβέβαιος. Κατὰ μία ἀναφορά, τὸ 1606 ὑπῆρχαν
750.000, ἐνῶ κατὰ μία ἄλλη, τὸ 1607, 300.000. Στὸ ἴδιο, σ. 152.
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μαζαν γενικὰ τοὺς ξένους, ἀλλὰ τώρα καὶ τῶν Προτεσταντῶν, οἱ ὁποῖοι
δήλωσαν ὅτι δὲν ἔχουν καμιὰ πρόθεση νὰ ἀσκήσουν ἱεραποστολή, δημι-
ούργησε τὴν ἐξαιρετικὴ εὐκαιρία ν’ ἀπαλλαγεῖ σιγά-σιγὰ ἀπὸ τὴν ἀ νάγκη
τῶν Πορτογάλων καὶ Ἱσπανῶν ἐμπόρων καί, βέβαια, καὶ ἀπὸ τοὺς μεσο-
λαβητὲς ἱεραποστόλους, τοὺς ὁποίους δὲν εἶχε πιὰ ἀνάγκη. Ἡ προοπτικὴ
τοῦ Χριστιανισμοῦ στὴν Ἰαπωνία ἄρχισε νὰ γίνεται καὶ πάλι σκοτεινή.

Ἕνα σκάνδαλο δωροδοκίας ποὺ ξέσπασε μὲ πρωταγωνιστὲς χριστια-
νούς –μάλιστα τὸν ἄρχοντα Χαρουνόμπου Ἀρίμα– ὑπῆρξε ἡ ἀφορμὴ νὰ
ἔλθει στὴν ἐπιφάνεια ἡ κρυφὴ ἐπιθυμία τοῦ Ἰεγιάσου νὰ ἀφανίσει τοὺς
χριστιανούς. Μ’ ὅλο ποὺ εἶχε ἀποσυρθεῖ γιὰ χάρη τοῦ γιοῦ του Χιντε-
τάντα, διέταξε τὸν Ἀρίμα νὰ αὐτοκτονήσει μὲ σεππούκου (χαρακίρι). Ὁ
Ἀρίμα ἀρνήθηκε νὰ ἐκτελέσει τὴ διαταγή, λέγοντας ὅτι αὐτὸ ἀπαγορεύε-
ται ἀπὸ τὴν πίστη του. Ἀργότερα, ἔχοντας διαφύγει στὰ βουνά, ἔβαλε τοὺς
ἀνθρώπους ποὺ τὸν συνόδευαν νὰ τὸν ἀποκεφαλίσουν.

Ἂς παρατηρηθεῖ καὶ πάλι πόσο ἡ ἀνεξάρτητη ἀπόφαση καὶ ἡ ἀνυπα-
κοὴ ἔκανε τοὺς ἄρχοντες νὰ καταλαμβάνονται ἀπὸ μανία. Ἐπίσης ὅτι σὲ
ὅλες τὶς περιπτώσεις ἀνυπακοῆς, ἀλλὰ καὶ ἀνακάλυψης τοῦ πόσο μεγά-
λος ἦταν ὁ ἀριθμὸς τῶν χριστιανῶν, οἱ ἄρχοντες ἐκπλήσσονταν, πράγμα
ποὺ δείχνει ὅτι δὲν εἶχαν ἀντιληφθεῖ τὴ δύναμη τοῦ ἑνὸς στοιχείου οὔτε
τὴν ἔκταση τοῦ ἄλλου. 

Μὲ ἀφορμὴ αὐτὰ ὁ Ἰεγιάσου ἄρχισε ἕνα κυνήγι χριστιανῶν. Πρῶτα
ἐκτελέστηκαν ὅσοι κατεῖχαν θέσεις στὴν κυβέρνηση. Στὴ συνέχεια, διέ-
ταξε τὸν γιὸ τοῦ Ἀρίμα, Ναοζούμι, νὰ ἐξορίσει ὅλους τοὺς χριστιανοὺς
ἀπὸ τὴν ἐπαρχία του. Ὁ Ναοζούμι, γιὸς χριστιανοῦ ἀλλὰ ἀποστάτης ὁ
ἴδιος (αὐτὸς εἶχε πληροφορήσει τὸν Ἰεγιάσου ὅτι ὁ πατέρας του εἶχε προ-
βεῖ σὲ δωροδοκία), θέλοντας νὰ δείξει τὴν πίστη του στὸν ἡγεμόνα διέταξε
τοὺς χριστιανοὺς ν’ ἀποστατήσουν. Πρὸς ἔκπληξη τοῦ ἴδιου, μεγάλη με-
ρίδα τῶν ὑπηκόων του ἐκδήλωσε ἀνοιχτὴ ἀπειθαρχία. Αὐτὸ συνέβη καὶ
μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων τοῦ περιβάλλοντός του, ὅταν ὁ ἀντιχριστιανὸς κυ-
βερνήτης τοῦ Ναγκασάκι, Χασεγκάουα Σαχιόγιε, τοῦ ἔστειλε μιὰ ἐπι-
στολὴ προκαλώντας τον νὰ δείξει μὲ ἐμφανῆ τρόπο τὴν ὑπακοὴ στὸ θέλη-
μα τοῦ Ἰεγιάσου. Ἀποτέλεσμα ἦταν τρεῖς ὑψηλόβαθμοι σαμουράι μαζὶ μὲ
τὶς οἰκογένειές τους νὰ καοῦν στὴν πυρά39.

39. Ἡ λεπτομερὴς ἀφήγηση τῆς ἱστορίας μεταφέρει τὴν ἀτμόσφαιρα: «Μόλις ἔλαβε αὐτὴ
τὴν ἐκβιαστικὴ ἐπιστολή, ὁ Ἀρίμα κάλεσε ὀκτὼ ἀπὸ τοὺς κύριους σαμουράι του, ποὺ ἦταν
χριστιανοὶ καί, δείχνοντάς τους τὸ μήνυμα τοῦ Χασεγκάουα, τοὺς ζήτησε ν’ ἀπαρνηθοῦν
τὴν πίστη τους, ἔστω κι ἐντελῶς προσωρινά, καὶ ἔτσι νὰ τὸν σώσουν. Ὅταν αὐτοὶ ἀρνήθη-
καν, τοὺς κάλεσε τὴν ἑπόμενη μέρα καὶ ἱκέτευσε καθέναν προσωπικά, ὅπως ἕνας σύγχρο-
νος χρονογράφος περιγράφει: “Ἡ περιουσία μου καὶ ἡ τιμή μου βρίσκεται αὐτὴ τὴ στιγμὴ
ἐντελῶς στὰ χέρια σας, ἐφόσον δὲν μπορεῖ παρὰ νὰ γνωρίζετε καλὰ ὅτι ἔχω πολλοὺς ἐχθρούς,
ποὺ μ’ αὐτὸ τὸ μέσον ζητοῦν τὴν πλήρη ἀνατροπή μου… σᾶς ἰκετεύω, δὲν θέλω παρὰ ἕνα
εἶδος ἐπίδειξης μπροστὰ στὸ Βουδιστὴ ἱερέα, μόνο γιὰ μιὰ μέρα, οὔτε, μόνο γιὰ μιὰ ὥρα,
ὅτι δὲν εἶστε χριστιανοί, καὶ μετὰ κάνετε ὅπως σᾶς ἀρέσει. Ἔτσι θὰ προσφέρετε μεγάλο
καλὸ καὶ στοὺς ὑπόλοιπους χριστιανούς, διότι ἐγὼ μ’ αὐτὸ θὰ μείνω ἱκανοποιημένος καὶ δὲν
θὰ ταλαιπωρήσω κανέναν ἄλλον πιά, ἐνῶ, ἄν δὲν τὸ κάνετε, θ’ ἀναγκαστῶ νὰ τοὺς μετα-
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Μ’ ὅλο ποὺ κι ἄλλες ἐκτελέσεις ἔγιναν στὴν ἐπαρχία τοῦ Ἀρίμα, ὁ
Ἰεγιάσου, ἀκούγοντας τὰ περὶ μαζικῶν ἀνυπακοῶν στὴν ἐπίσημη ἐντο-
λή, ἐξέδωσε διάταγμα ἀπαγόρευσης τῆς χριστιανικῆς πίστης. Τὸ ἔγραψε
μετὰ χαρᾶς ὁ ἀντιχριστιανὸς ζενιστὴς μοναχὸς Κον΄τσιίν Σουντέν, τὸ
1614. Καὶ σ’ αὐτὸ ἡ ἱεραποστολὴ περιγραφόταν ὡς μέσο γιὰ τὴν κατάλη-
ψη τῆς χώρας: «Ἡ Ἰαπωνία εἶναι ἡ χώρα τῶν θεῶν…Ὅμως, συμμορίες
χριστιανῶν ἦρθαν στὴν Ἰαπωνία μὲ ἐμπορικὰ πλοῖα ὄχι μόνο γιὰ ν’ ἀνταλ-
λάξουν ἀγαθά, ἀλλὰ ἐπίσης γιὰ νὰ διαδώσουν μιὰ φαύλη διδασκαλία, νὰ
ἀνατρέψουν τὴν ὀρθὴ διδασκαλία, μὲ σκοπὸ νὰ ἀλλάξουν τὴν κυβέρνη-
ση, ὥστε νὰ καταλάβουν τὴ χώρα»40. Τὸ διάταγμα «ἀποτέλεσε τὴν ἀρχὴ
τῶν φρικτῶν, περιοδικῶν διωγμῶν ποὺ ἔγιναν σὲ ἐθνικὴ κλίμακα στὴ
διάρκεια τουλάχιστον τῶν δύο ἑπόμενων αἰώνων»41.

Ὁ συνδυασμὸς τῆς ἱεραποστολῆς μὲ τοὺς ξένους εἶχε ὡς ἀποτέλεσμα
νὰ κλείσει ἡ χώρα τὶς πύλες της καὶ σ’ αὐτοὺς42. Ἀμέσως σχεδὸν μετὰ τὸ
θάνατο τοῦ Ἰεγιάσου, ὁ Χιντετάντα καὶ στὴ συνέχεια ὁ διάδοχός του Ἰεμί-
τσου μὲ μιὰ σειρὰ ὅλο καὶ αὐστηρότερων διαταγμάτων, ποὺ ἀπαγόρευαν
καί τὴν εἴσοδο καί τὴν παραμονὴ ξένων στὴ χώρα, καθὼς καὶ τὴν ἔξοδο
Ἰαπώνων στὸ ἐξωτερικό, ἀπέκλεισαν τὴν Ἰαπωνία σχεδὸν ὁλότελα ἀπὸ
τὸν ὑπόλοιπο κόσμο. Γιὰ τὸ ἐμπόριο μὲ τοὺς μόνους ξένους ποὺ αὐτὸ ἐπι-
τρεπόταν, τοὺς Ὁλλανδοὺς καὶ Ἄγγλους, ἔφτιαξαν ἕνα μικρὸ εἶδος νη-
σιοῦ, τὴ Ντετζίμα, στὴν εἴσοδο τοῦ κόλπου τοῦ Ναγκασάκι. Ἀπ’ αὐτὸ μπο-
ροῦσαν νὰ βγοῦν μόνο μὲ εἰδικὴ ἄδεια. Αὐστηρὰ ἔλεγχαν ἐπίσης τὴν εἴσο-
δο βιβλίων, ὄχι μόνο θρησκευτικῶν, ἀλλὰ ὁποιωνδήποτε εἶχαν σχέση μὲ

χειριστῶ ὅλους μὲ πολλὴ αὐστηρότητα. Καί μ’ ὅλο ποὺ ἴσως εἶναι ἁμαρτία, θὰ θυμᾶστε πὼς
ὁ Πέτρος, ἂν καὶ Ἀπόστολος (μάλιστα ὁ ἀρχηγὸς τῶν Ἀποστόλων), ἀρνήθηκε τὸν Χριστὸ
καὶ μολοντοῦτο μετὰ συγχωρέθηκε γι’ αὐτό. Πολὺ περισσότερο ἐσεῖς ποὺ δὲν θὰ τὸν ἀρ -
νηθῆτε στὶς καρδιές σας οὔτε κὰν ἀπὸ φόβο, ἀλλὰ θὰ κάνετε μόνο μιὰ ἐπίδειξη ὅτι τὸν
ἀρνεῖστε, κι αὐτὸ γιὰ πολὺ λίγη ὥρα, γιὰ νὰ σώσετε ἔτσι μιὰ ὁλόκληρη ἐπαρχία καὶ νὰ κρα-
τήσετε τοὺς χριστιανοὺς ποὺ ζοῦν σ’ αὐτὴ σὲ εἰρήνη καὶ ἡσυχία”. Δεδομένης αὐτῆς τῆς
εὔγλωττης ἱκεσίας καὶ ἐν ὄψει τῆς ἰσχυρῆς ἐπίκλησης τῆς φεουδαρχικῆς πίστης, δὲν εἶναι
ἐκπληκτικὸ ὅτι πέντε ἀπ’ τοὺς ὀκτὼ ταλαντεύτηκαν καὶ ἀκολούθησαν τὸ παράδειγμα τοῦ
Πέτρου ποὺ ὁ Ἀρίμα τόσο πανοῦργα τοὺς προσκόμισε. Οἱ ὑπόλοιποι τρεῖς παρέμειναν στα-
θεροί καί, ἀφοῦ κι ἄλλες ἐκκλήσεις ἀπέτυχαν νὰ τοὺς κλονίσουν, ὁ νταϊμιὸ ἀπρόθυμα ἀπο-
φάσισε ν’ ἀφήσει τὴ φεουδαρχικὴ δικαιοσύνη νὰ πάρει τὸ δρόμο της. Καὶ οἱ τρεῖς καταδι-
κάστηκαν (προφανῶς ἀπὸ τὸν Χασεγκάουα) νὰ καοῦν στὴν πυρὰ μαζὶ μὲ τὶς οἰκογένειές
τους. Ἡ καταδίκη ἐκτελέστηκε κανονικά, στὶς 7 Ὀκτωβρίου τοῦ 1613, μὲ τὴν παρουσία μιᾶς
τεράστιας σύναξης χριστιανῶν πιστῶν, ποὺ προσεύχονταν καὶ ἔψαλλαν ὕμνους». C. R. Box-
er, The Christian Century, σσ. 267-268. Ὑπολογίζεται ὅτι 30.000 χριστιανοὶ μαζεύτηκαν. Αὐτὸ
«φυσικὰ θεωρήθηκε ἀπὸ τὴν μπακούφου [κυβέρνηση] ὡς ἀνυπακοὴ στὸ φεουδαρχικὸ νόμο
καὶ τὴν τάξη». Στὸ ἴδιο, σ. 315.

40. Notto R. Thelle, Buddhism and Christianity in Japan - from Conflict to Dialogue, 1854-
1899, Honolulu: University of Hawaii Press, 1987, σ. 7.

41. Neil Fujita, ὅ.π., σ. 160.
42. Ἂν καί, κατὰ τὸν Neil Fujita, πρέπει νὰ συνυπολογισθεῖ τὸ γεγονὸς ὅτι ὁ ἀποκλεισμὸς

θὰ ὑπηρετοῦσε τὸ κρατικὸ μονοπώλιο καὶ ἑπομένως τὸ θησαυροφυλάκιο τῶν Τοκουγκάουα,
καθὼς ἐπίσης θὰ ἔκανε φτωχότερους –καὶ ἄρα πιὸ ἀδύνατους– τοὺς ἄλλους νταϊμιό. Στὸ
ἴδιο, σ. 162.
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κάποια δυτικὴ ἐπιστήμη. Μόνο τὸν 18ο αἰώνα χαλάρωσε κάπως ἡ ἀπα-
γόρευση τῶν ξένων βιβλίων.

Παρὰ τὸν φοβερὸ κίνδυνο, πολλοὶ ἱεραπόστολοι παρέμειναν κρυφὰ
στὴ χώρα. Φρικτά βασανιστήρια, θανατώσεις μὲ σκληροὺς τρόπους, φυ-
λακίσεις κ.λπ. ἦταν στὴν ἡμερήσια διάταξη. Κάποια ὁμαδικὰ μαρτύρια
ἔμειναν στὴν ἱστορία, ὅπως ἐκεῖνο τῶν πενήντα πέντε χριστιανῶν στὸ
Ναγκασάκι, τὸ 1622. Τριάντα ἀπ’ αὐτοὺς ἀποκεφαλίστηκαν (μεταξὺ
αὐτῶν καὶ ἑπτὰ παιδιά) ἐνῶ οἱ ἄλλοι κάηκαν στὴν πυρά, τὴν ὁποία μάλι-
στα ἐπίτηδες κρατοῦσαν χαμηλή, ὅπως συχνὰ συνήθιζαν, ὥστε τὸ βασα-
νιστήριο νὰ κρατήσει ὧρες. Μεταξύ τους ἦταν ἡ ὀγδοντάχρονη Λουτσία
ντὲ Φρέιτας, χήρα ἑνὸς Ἱσπανοῦ, ἀγαπητὴ σὲ ὅλους μὲ τὸ ὄνομα «μητέρα
τῆς κονφράρια» (δηλαδὴ τῆς χριστιανικῆς κοινότητας), διότι φρόντιζε
φτωχοὺς καὶ ἀρρώστους, ἀλλὰ ἐπίσης ἔκρυβε τοὺς κυνηγημένους, πρά -
γμα γιὰ τὸ ὁποῖο καταδικάστηκε43.

Ὁ τρίτος διάδοχος τοῦ Ἰεγιάσου, Ἰεμίτσου, ποὺ ἀνάλαβε τὴ διακυ-
βέρνηση ὡς σόγκουν τὸ 1623, ὑπῆρξε ὁ σκληρότερος ἀπὸ ὅλους. Ἐκτὸς
ἀπὸ ἄλλες, γνωστὲς διαστροφές, ὁ ἴδιος εἶχε προφανῶς σαδιστικὲς τά-
σεις. Ἐπειδὴ οἱ πιστοὶ δέχονταν τὸ μαρτύριο πάντα ψάλλοντας καὶ χαι-
ρόμενοι, χωρὶς ν’ ἀποστατοῦν, ἡ ἐφευρετικότητα τῶν βασανιστῶν συνέ-
λαβε ἀκόμα πιὸ ἀπάνθρωπες πρακτικές. Ἕνας αὐτόπτης, ὁ Ὁλλανδὸς
ἔμπορος Φρανσουὰ Καρόν, ἔχει ἀφήσει τὴν ἑξῆς περιγραφή:

Ξεγύμνωναν χαριτωμένα κορίτσια καὶ γυναῖκες δημόσια, τὶς ἀνάγκα-
ζαν νὰ περπατήσουν στὰ τέσσερα, ἔστριβαν τὰ σώματά τους, τὶς ἔσερ-
ναν. Στὴ συνέχεια ἔβαζαν κτήνη νὰ τὶς ἀτιμάσουν. Μετὰ τὶς ἔριχναν
γυμνὲς σὲ ξύλινα βαρέλια, γεμάτα μὲ φίδια, μέχρι νὰ πεθάνουν […].
Μιὰ ὁμάδα ἀπὸ γέρους καὶ νέους τοὺς τοποθέτησαν σὲ ἕνα κλουβὶ δί-
πλα στὸ κύμα, ὥστε εἴτε νὰ πνιγοῦν ἢ νὰ στεγνώσουν ἀπ’ τὸν καφτὸ
ἥλιο […]. Τύφλωναν κάποιους γονεῖς καὶ κάπου δίπλα προκαλοῦσαν
πόνο στὰ παιδιά τους. Καθὼς τὰ μικρὰ ἔχυναν δάκρυα καὶ αἷμα φω-
νάζοντας στοὺς γονεῖς τους «Μπαμπά, μαμά, βοηθῆστε με, σταματῆστε
τὸν πόνο. Ἂν δὲ μεταστραφεῖτε, θὰ ὑποφέρω ἀπ’ τὸν πόνο» […], πολ-
λοὶ ἀπ’ αὐτοὺς τοὺς γονεῖς πέθαναν ἀπὸ καρδιακὴ ἀνακοπή. 

Ὡστόσο, συχνὰ οἱ Ἄγγλοι καὶ οἱ Ὁλλανδοὶ συνεργάζονταν μὲ τοὺς
βασανιστὲς ἢ βασάνιζαν καὶ οἱ ἴδιοι44. 

Ἕνας από τους τρόπους βασανισμοῦ ἦταν και τὸ ἀνάποδο κρέμασμα:

Τελικά, ἕνας ἄλλος τρόπος ἐφευρέθηκε: τὸ θύμα κρεμιόταν ἀνάποδα,
μὲ τὸ κεφάλι σὲ μιὰ τρύπα […]. Προκειμένου ν’ ἀποτρέψουν τὸ αἷμα
νὰ κυλήσει πολὺ γρήγορα, ἔκαναν μιὰ ἐλαφριὰ κοψιὰ σὲ σχῆμα σταυ-
ροῦ στὸ κεφάλι· ἔτσι τὸ αἷμα κυλοῦσε σιγά-σιγά […]. Τὸ θύμα κρατάει
ἐννέα μὲ δέκα μέρες, χωρὶς νὰ χάσει τὴ συνείδησή του, μέχρι τὴν τε-

43. Neil Fujita, ὅ.π., σ. 174.
44. Στὸ ἴδιο, σ. 179.
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λευταία στιγμή. Πρὶν ἀπὸ δύο χρόνια, ἕνα κορίτσι πέθανε μετὰ ἀπὸ δε-
κατέσσερις μέρες […]. Τὸ ἀνάποδο κρέμασμα προξενεῖ ἀπερίγραπτα
φοβερὸ πόνο. Πολλοὶ χριστιανοὶ δὲν ἄντεχαν κι ἐγκατέλειπαν τὴν πί-
στη τους […]. Κάποιες φορὲς μίλησα μὲ ἀνθρώπους ποὺ εἶχαν ἀπο-
στατήσει ἀφοῦ εἶχαν ἀντέξει δύο-τρεῖς μέρες· ὅλοι μοῦ εἶπαν ὅτι αὐτὸ
δὲν μποροῦσε κὰν νὰ συγκριθεῖ μὲ ὁποιοδήποτε ἄλλο βασανιστήριο,
οὔτε ἀκόμη μὲ αὐτὸ τῆς φωτιᾶς45. 

Ὁ σκοπὸς ἦταν τὸ πλῆρες ξερίζωμα τοῦ Χριστιανισμοῦ ἀπὸ τὴ χώρα.
Πέρα ἀπ’ αὐτά, ἀπὸ τὴ δεκαετία τοῦ 1630 οἱ ἀρχὲς βρῆκαν ἕναν καινούρ-
γιο τρόπο γιὰ ν’ ἀνακαλύπτουν τοὺς χριστιανούς: ὅλοι οἱ πολίτες ἔπρεπε
νὰ ἐγγραφοῦν σὲ κάποιο βουδιστικὸ ναό. Οἱ ἱερεῖς του ἦταν ὑπεύθυνοι
γιὰ τὸν ὀρθὸ θρησκευτικὸ προσανατολισμὸ τῶν ἐνοριτῶν τους. Πολλοὶ
ἀπὸ φόβο ἀναγκάστηκαν ν’ ἀποστατήσουν. Γι’ αὐτοὺς κρατοῦσαν κατα-
λόγους μὲ στοιχεῖα καὶ μὲ τὴν ὁμολογία τους ὅτι ἐγκαταλείπουν γιὰ πάν-
τα τὸν Χριστιανισμό. 

Πολλὲς ὅμως ἦταν καὶ οἱ ψευδομεταστροφές. Αὐτὲς ἐγκαινίασαν τὸ
εἶδος τοῦ Χριστιανισμοῦ ποὺ ἀφανῶς θὰ ἐπιβίωνε πιὰ στὴν Ἰαπωνία, δη-
λαδὴ τοὺς κρυπτοχριστιανούς (κακουρέ-Κιρισιτάν). Αὐτοὶ χρησιμοποι -
οῦσαν συχνὰ βουδιστικὰ λατρευτικὰ ἀντικείμενα (π.χ. ἀγαλματίδια) σὲ
κάποιο κρυφὸ σημεῖο τῶν ὁποίων ὑπῆρχε ἕνα χριστιανικὸ σύμβολο. Ὅταν
οἱ ἀρχὲς τὸ ἀντιλήφθηκαν, ἀπὸ τὸ 1620 ἄρχισαν νὰ ἐφαρμόζουν τὴν πρα-
κτικὴ ποὺ εἶναι γνωστὴ ὡς «φούμι-έ». Αὐτὴ συνίστατο στὸ νὰ ἀναγκά-
ζουν ὅσους ἰσχυρίζονταν ὅτι εἶχαν μεταστραφεῖ νὰ ποδοπατοῦν εἰκόνες
φτιαγμένες ἀνάγλυφα σὲ μπρούντζινα μετάλλια. Μ’ αὐτὸ τὸν τρόπο ἀπο-
καλύπτονταν οἱ κρυπτοχριστιανοί.

5. Ἡ ἐπανάσταση τῆς Σιμαμπάρα.

Ὡστόσο, κάποια στιγμή –συγκεκριμένα τὸ 1637– σημειώθηκε μιὰ ὁπλι-
σμένη ἀντίσταση τῶν χριστιανῶν. Ὅμως ὄχι μόνο λόγω τοῦ διωγμοῦ οὔτε
μὲ ἀφορμὴ αὐτόν. Πρόκειται γιὰ τὸ ἐπεισόδιο ποὺ εἶναι γνωστὸ ὡς «ἐπα-
νάσταση τῆς Σιμαμπάρα». Ἡ Σιμαμπάρα, μιὰ φτωχὴ περιοχὴ ἀγροτῶν
καὶ ψαράδων, οἱ περισσότεροι ἀπὸ τοὺς ὁποίους ἦταν χριστιανοί, στὶς
ἀκτὲς τῆς δυτικῆς Κυουσού, εἶχε τὴν ἀτυχία ἡ κυβέρνηση νὰ διορίσει ὡς
διοικητὴ τὸν Σιγκεμάσα Ματσουκούρα, ὁ ὁποῖος ἔδειξε ἐξαιρετικὴ σκλη-
ρότητα ὄχι μόνο ἀπέναντι στοὺς χριστιανούς, ἀλλὰ γενικὰ στοὺς ὑπη-
κόους του, ἐπιβάλλοντας ἀπάνθρωπους φόρους, ὅπως π.χ. ἀκόμα καὶ στὶς
νέες γεννήσεις καὶ θανάτους. Ἀδυναμία πληρωμῆς τιμωρούνταν μὲ βα-
σανιστήρια, μὲ πωλήσεις τῶν συζύγων καὶ κορῶν σὲ οἴκους ἀνοχῆς κ.τ.π.
Τὴν ἴδια τακτικὴ συνέχισε ὁ γιός του. Στὴ γειτονικὴ περιοχὴ τῆς Ἀμά-
κουσα ἕνας ἄλλος διοικητὴς ἔκανε τὰ ἴδια46. 

Ἡ κατάσταση ὁδήγησε τοὺς κατοίκους σὲ ἔνοπλη (μὲ ἐντελῶς ἀνε-

45. Στὸ ἴδιο, σ. 179.
46. Στὸ ἴδιο, σ. 184.
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παρκῆ ὁπλισμό) ἐπανάσταση – τὴν ὁποία, βέβαια, ἡ κυβέρνηση θεώρησε
ὡς ἀπόπειρα κατάληψης τῆς χώρας ἀπὸ τοὺς χριστιανούς. 27.000 (κατ’
ἄλλους ὑπολογισμοὺς 37.000) ἄνθρωποι ξεσηκώθηκαν. Ὅταν ἡ πρώτη δύ-
ναμη ποὺ ἔστειλε ἐναντίον τους ἡ κυβέρνηση ἀπωθήθηκε, συνέχισε μὲ τὴν
ἀποστολὴ ἑνὸς στρατεύματος ἀπὸ 120.000. Οἱ ἐπαναστάτες, ὑπὸ τὴν ἀρχη-
γία ἑνὸς χαρισματικοῦ δεκαεξάχρονου, τοῦ πιστοῦ χριστιανοῦ Σίρο Το-
κισάντα Μασούντα47, γιὰ τὸν ὁποῖο πίστευαν ὅτι εἶχε σταλεῖ ἀπὸ τὸν Θεό,
προκειμένου νὰ τοὺς ἀπαλλάξει ἀπ’ τοὺς τυράννους, κλείστηκαν σὲ ἕνα
παλιὸ φρούριο ποὺ τὸ περιέβαλλε ἀπὸ τρεῖς μεριὲς ἡ θάλασσα, τὸ Χάρα-
τζό. Οἱ ἡρωϊκοὶ ἐπαναστάτες κατόρθωσαν ν’ ἀποκρούσουν ἀπὸ ’κεῖ τὶς
ἐπιθέσεις. Τότε ὁ διοικητὴς τῆς στρατιᾶς ζήτησε βοήθεια ἀπὸ τοὺς Ὁλλαν-
δούς, οἱ ὁποῖοι πρόσφεραν συστοιχία κανονιῶν, καθὼς ἐπίσης καὶ πλοῖο
ὁπλισμένο μὲ κανόνια ποὺ πλησίασε τὸ ὀχυρό. 

Ὁ κανονιοβολισμὸς ἐπὶ δεκαπέντε μέρες δὲν εἶχε ἀποτελέσματα. Μά-
λιστα διακόπηκε, ὅταν οἱ ἐπαναστάτες ἔστειλαν ἕνα περιφρονητικὸ μήνυ-
μα λέγοντας «Δὲν ὑπάρχουν πιὰ θαρραλέοι στρατιῶτες στὴ χώρα νὰ πο-
λεμήσουν μ’ ἐμᾶς; Καὶ δὲν ντρέπεστε νὰ ζητᾶτε τὴ βοήθεια ξένων ἐναντίον
τοῦ μικροῦ μας ὀχυροῦ;». Ἡ στενὴ πολιορκία ἦταν ἡ ἑπόμενη τακτική. Τὴ
λύση ἔδωσε τελικὰ ἕνας προδότης, ὁ Γιαμάντα Ἐμοσάκου, ὁ ὁποῖος ἔστει-
λε μήνυμα ὅτι οἱ προμήθειες τῶν ἐπαναστατῶν τελείωναν. Τότε, μὲ μιὰ τε-
λευταία ἔφοδο, τὸ ὀχυρὸ κατελήφθη. Ὅλοι οἱ ἐπαναστάτες, μεταξὺ τῶν
ὁποίων γυναῖκες καὶ παιδιά, σφαγιάστηκαν. Ὁ Ἀμάκουσα Σιρό, δεκαε -
πτὰ τότε χρονῶν, ἀποκεφαλίστηκε καὶ τὸ κεφάλι του ἐκτέθηκε στὸ Ναγ-
κασάκι καρφωμένο σὲ κοντάρι. Ἕνα καλὸ ποὺ προέκυψε ἀπ’ αὐτὴ τὴν ἐπα-
νάσταση ἦταν ὅτι ὁ γιὸς τοῦ Ματσουκούρα καταδικάστηκε ἀπὸ τὴν κυ-
βέρνηση σὲ θάνατο, ἐφόσον θεωρήθηκε ὡς ἡ αἰτία τοῦ ἐπεισοδίου. Ὅλοι δὲ
οἱ νταϊμιὸ προειδοποιήθηκαν νὰ φέρονται καλύτερα στοὺς ὑπηκόους τους48. 

Μ’ ὅλο ποὺ ἀφορμὴ στάθηκε ἡ ἀπάνθρωπη οἰκονομικὴ ἐκμετάλλευση,
ἡ ἐπανάσταση ἀσφαλῶς εἶχε ἐπίσης ἔντονο χριστιανικὸ χαρακτήρα. Ἡ
σημαία τοῦ Ἀμάκουσα ἔδειχνε ἕνα δισκοπότηρο ποὺ περιεῖχε τὴν ὄστια.
Περιττὸ λοιπὸν νὰ εἰπωθεῖ ὅτι μετὰ ἀπὸ αὐτὸ ὁ διωγμὸς συνεχίστηκε ἀμεί-
λικτος.

Ἕνας ἀπὸ τοὺς ἀξιωματούχους ποὺ ἔλαβαν μέρος στὴ μάχη κατὰ τῶν
ἐπαναστατῶν ἦταν ὁ Ἰνοουὲ Μασασίγκε49. Αὐτὸν εἶχε διορίσει ἡ κυβέρ-
νηση ὡς Γενικὸ Ἀνακριτὴ τῶν χριστιανῶν ἤδη ἀπὸ τὸ 1627, ἀλλὰ ἡ συμ-
βολή του στὴ Σιμαμπάρα ὁδήγησε στὸ νὰ τοῦ ἀνατεθεῖ πλήρης δικαιοδο-
σία γιὰ τὸ θέμα τῶν χριστιανῶν, ἀλλὰ καὶ γενικὰ τῶν ξένων (ὁ Ἰνοουὲ
ἦταν ἐκεῖνος ποὺ περιόρισε τοὺς Ὁλλανδοὺς στὴ Ντετζίμα). 

47. Γνωστοῦ ὡς Ἀμάκουσα Σιρό. Μέχρι σήμερα ἡ ἡρωϊκὴ μορφή του ἐμπνέει κινηματο-
γραφικὰ ἔργα, μυθιστορήματα ἀκόμη καὶ ἄνιμε, μάνγκα ἢ βιντεοπαιχνίδια.

48. Γιὰ τὸν Ἀμάκουσα Σιρὸ καὶ τὴν ἐπανάσταση τῆς Σιμαμπάρα, βλ. Jonathan Clements.
Christ's Samurai: The True Story of the Shimabara Rebellion, London: Robinson, 2016.

49. Τὸν ὁποῖο ἀπαθανάτισε ὁ Ἔντο Σουσάκου στὸ μυθιστόρημά του, καθὼς καὶ ὁ Μ.
Σκορτσέζε στὸ ἔργο του.
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Ὁ Ἰνοουέ, ἔχοντας ἀντιληφθεῖ –ὅπως καὶ ἄλλοι– ὅτι τὸ μαρτύριο
μᾶλλον ἐνδυνάμωνε παρὰ ἐξασθενοῦσε τοὺς χριστιανούς, ἄλλαξε τακτι-
κή. Πρῶτον, μετέθεσε τὸν στόχο ἀπὸ τοὺς ἁπλοὺς πιστοὺς στὰ ἀνώτερα
στελέχη. Καί, δεύτερον, χρησιμοποίησε ψυχολογικὲς τακτικές, ποὺ ὡστό-
σο περιλάμβαναν καὶ βασανιστήρια50. Μ’ αὐτὸ τὸν τρόπο κατόρθωσε νὰ
κάνει ν’ ἀποστατήσουν πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ἀξιωματούχους τῆς ἐκκλησίας51.
Ὁ πιὸ περίφημος μεταξύ τους ἦταν ὁ Κριστοφάο Φερέιρα, ἕνας λαμπρὸς
Ἰησουΐτης, τὸν ὁποῖο οἱ χριστιανοὶ ἔβλεπαν σὰν ἅγιο, λόγω τῆς πίστης
του και τῆς φροντίδας του γιὰ τοὺς πιστούς. Ὁ Φερέιρα πρόβαλε ἰσχυρὴ
ἀντίσταση στὸν Ἰνοουέ. Ὅταν ὅμως ὑποβλήθηκε στὸ βασανιστήριο τοῦ
ἀνάποδου κρεμάσματος, ἀφοῦ ἄντεξε δύο μέρες, ἀποστάτησε. Αὐτὸ προ-
ξένησε μεγάλο κλονισμὸ τόσο στὴν ἰαπωνικὴ ἐκκλησία ὅσο καὶ στὴν
Εὐρώπη. Οἱ Ἰησουΐτες τόσο αἰσθάνθηκαν τὴν ἀποστασία ὡς προσβολή,
ποὺ θέλησαν νὰ σταλοῦν στὴν Ἰαπωνία γιὰ νὰ ἐπανορθώσουν τὴν ἀπο-
στασία τοῦ συναδέλφου τους μὲ τὸ αἷμα τους. Ἀπὸ τριαντατέσσερις ποὺ
ξεκίνησαν, οἱ Ἱσπανοὶ στὴ Μανίλα πῆραν γιὰ τὴν Ἰαπωνία μόνο τὸν π.
Μαρτσέλλο Μαστρίλλι. Σχεδὸν ἀμέσως ἀνακαλύφθηκε καί, μετὰ ἀπὸ βα-
σανιστήρια, ἀποκεφαλίστηκε. Ἐπίσης ἕνας Ἰάπωνας Ἰησουΐτης, ὁ Πέντρο
Κίμπε, μπῆκε κρυφὰ στὴν Ἰαπωνία μὲ σκοπὸ νὰ μαρτυρήσει. Ὁ ἡρωϊκὸς
αὐτὸς Ἰάπωνας χριστιανός, ἀφοῦ ἀνακρίθηκε ἀπὸ τὸν Τσουὰν Σαουάνο,
πρώην Κριστοφάο Φερέιρα (παρουσίᾳ τοῦ Ἰνοουέ) πέθανε θαρραλέα μὲ
τὸ ἀνάποδο κρέμασμα52.

Οἱ τακτικὲς αὐτὲς συνέχισαν ἕως ὅτου δὲν παρέμεινε κανένα φανερὸ
ἴχνος Χριστιανισμοῦ στὴν Ἰαπωνία. Συγγραφεῖς τῆς ἐποχῆς Ἐντὸ ἔγρα-
ψαν ἐναντίον του, καθιερώνοντάς τον στὴν ἰαπωνικὴ συνείδηση ὡς φαύ-
λη καὶ ἐπικίνδυνη θρησκεία53. Ὡστόσο, ὅπως ἤδη εἴπαμε, μέσα ἀπὸ τὴν τα-
κτικὴ κάποιων χριστιανῶν νὰ ὑποκρίνονται ὅτι πατοῦν τὶς εἰκόνες στὸ
φούμι-έ, ὁ Χριστιανισμός –ἀκριβέστερα μιὰ ἰδιαίτερη, συγκρητιστικὴ
μορφή του, στὴν ὁποία διαμορφώθηκε μέσα στα χρόνια, γνωστὴ ὡς «Κα-
κουρέ-Κιρισιτάν»– ἐπιβίωσε στὴν Ἰαπωνία μὲ τὶς κοινότητες τῶν κρυ-
πτοχριστιανῶν. Παρὰ ταῦτα, ἡ πιὸ δυτικοποιημένη ἀσιατικὴ χώρα πα-
ραμένει ἡ πιὸ ἀδιάβροχη στὸν Χριστιανισμό, ὁ ὁποῖος θεωρεῖται ἀκόμη
μιὰ ξένη θρησκεία.

50. Ἡ ἐξαιρετικὰ πανούργα μέθοδος τοῦ Ἰνοουὲ ἔχει σωθεῖ σὲ ἕνα ἐγχειρίδιο ὁδηγιῶν,
ἐμπλουτισμένο ἀπὸ τὸν διάδοχό του, ἀλλὰ βασικὰ δικό του δημιούργημα. Βλ. πλήρη ἔκθε-
σή του στὸ G. Elison, ὅ.π., σσ. 204-207. 

51. Πάντως δὲν κατόρθωσε νὰ ξεριζώσει τὸν Χριστιανισμό. Παραιτήθηκε ὅταν, ἀκόμη
καὶ μετὰ ἀπ’ ὅλ’ αὐτά, ἀνακαλύφθηκαν σὲ κάποια ἐπαρχία κάπου 600 χριστιανοί.

52. Neil S. Fujita, σσ. 199-200.
53. Jan C. Leuchtenberger, Conquering Demons: The “Kirishitan”, Japan, and the World in

Early Modern Japanese Literature, Center for Japanese Studies, University of Michigan, 2013. Ὁ
συγγραφέας ἀσχολεῖται μὲ τὴν καρικατούρα τοῦ Χριστιανισμοῦ (καὶ τῶν Εὐρωπαίων) ποὺ
ἔπλασαν στὴν πρώιμη σύγχρονη Ἰαπωνία διάφοροι συγγραφεῖς. Ὁ Kiri Paramore (Ideology
and Christianity in Japan, Abingdon, Oxon: Routledge, 2009) ὑποστηρίζει ὅτι αὐτοὶ δὲν ἀσχο-
λοῦνταν τόσο μὲ τὸν Χριστιανισμὸ καθαυτὸν ἀλλά, μὲ ἀφορμὴ αὐτόν, μὲ τὴ διαμόρφωση τῆς
ἰδεολογίας τῆς δυναστείας τῶν Τοκουγκάουα.
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